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Components

ON/OFF switch with
power indicator light

. Water tank

. Water level indicator
. Hinged lid

. Filter holder with anti-

drip valve

Microwave proof coffee
jug with fresh water
graduation on both
sides

. Warming plate
. Extendable power cord

& plug
Aroma button
Measuring spoon

N

N @

A

Teile

EIN/AUS-Schalter mit
Stromanzeige

. Wassertank
. Wasserstandanzeige
. Abdeckung mit

Scharnier

. Filterhalter mit

Tropfschutzventil
Mikrowellen geeignete
Kaffeekanne

mit beidseitiger
Frischwasserskalierung.

. Warmeplatte
. Ausziehbares Netzkabel

mit Stecker
Aroma-Taste
Messloffel
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Eléments

A. Interrupteur marche/
arrét avec voyant
d'alimentation

B. Réservoir d'eau

C. Indicateur de niveau
d'eau

D. Couvercle articulé

E. Porte-filtre avec systéeme

anti-gouttes

F. Verseuse compatible
micro-ondes avec
graduation des deux
cotés.

G. Plaque chauffante

H. Cordon d’alimentation
et fiche

I. Touche sélecteur
d'arome

J. Cuillére doseuse

Onderdelen

A.

B
C
D,
E

J.

AAN/UIT-knop met
voedingsindicatielampje

. Waterreservoir

. Waterniveau-indicatie
. Scharnierdeksel

. Filterhouder met anti-

drupklepje
Magnetronbestendige
koffiekan met
watermaatstreep aan
beide kanten

. Warmhoudplaatje
. Verlengbaar netsnoer en

stekker
Aromatoets
Maatlepel
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Safety advice / Sicherheitshinweise

Read the following instruction care-
fully before using the appliance for
the first time.

+ This appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety.

+ Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance.

+ The appliance may only be con-
nected to a power supply whose
voltage and frequency comply with
the specifications on the rating
plate!

+ Never use or pick up the appliance
if
- the supply cord is damaged,

- the housing is damaged.

+ The appliance must only be con-
nected to an earthed socket. If nec-
essary an extension cable suitable
for 10 A can be used.

If the appliance or the supply cord
is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent
or similarly qualified person, in or-
der to avoid hazard.

Always place the appliance on a flat,
level surface.

The appliance must be switched
off and the mains plug withdrawn
before cleaning and maintenance.
The appliance and accessories
become hot during operation. Use
only designated handles and knobs.
Allow to cool down before cleaning
or storage.

The mains cable must not come
into contact with any hot parts of
the appliance.

Do not immerse the appliance in
water or any other liquid.

Do not exceed the maximum filling
volume as indicated on the appli-
ances.

Do not use or place the appliance
on a hot surface or near source of
heat.

Appliance is for indoor use only.

This appliance is intended for do-
mestic use only. The manufacturer
cannot accept any liability for pos-
sible damage caused by improper
orincorrect use.

Lesen Sie sich die folgenden An-
weisungen sorgfaltig durch, bevor
Sie das Gerdt zum ersten Mal ver-
wenden.

+ Personen (einschlieBlich Kindern)
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit fehlender
Erfahrung und Kenntnissen diirfen
dieses Gerat nur unter Aufsicht oder
nach Anleitung durch eine fiir ihre
Sicherheit verantwortliche Person
benutzen.

+ Kinder missen beaufsichtigt wer-
den, um zu gewabhrleisten, dass
diese mit dem Gerat nicht spielen.

+ Das Gerat darf nur an eine Strom-
versorgung angeschlossen werden,
deren Spannung und Frequenz mit
den Angaben auf dem Typenschild
Ubereinstimmt!

+ Das Gerat niemals verwenden,
wenn- das Netzkabel oder- das
Gehduse beschadigt ist.

«+ Das Gerat darf nur mit einer ge-
erdeten Steckdose verbunden
werden. Falls notwendig kann ein
Verléngerungskabel fir 10 A ver-
wendet werden.

Wenn das Gerat oder das Netzkabel
beschadigt ist, muss es zur Vermei-
dung von Gefahren vom Hersteller,
vom Kundendienst oder von einer
entsprechend qualifizierten Person
ausgetauscht werden.

Das Gerat immer auf eine ebene
Flache stellen.

Das Gerdt muss vor der Reinigung
und Wartung ausgeschaltet und
vom Stromnetz getrennt werden.
Wahrend des Betriebs kdnnen sich
Gerat und Zubehor erhitzen. Nur
ausgewiesene Griffe und Knopfe
verwenden. Das Gerét abkihlen
lassen, bevor es gereinigt oder auf-
bewahrt wird.

Das Netzkabel darf mit den heif3en
Teilen des Gerats nicht in Kontakt
kommen.

Das Gerét nicht in Wasser oder an-
dere Flussigkeiten eintauchen.

Die auf den Geraten angegebene
maximale Fiillhéhe nicht tiber-
schreiten.

Das Gerét nicht auf einer heilen
Fldche oder in der Néhe einer War-
megquelle abstellen oder verwen-
den.
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Das Gerét darf nicht im Freien ver-
wendet werden.

Dieses Gerat ist nur fiir den Einsatz
im Haushalt geeignet. Der Her-
steller ibernimmt keine Haftung
fuir durch unsachgemaBen Einsatz
verursachte mogliche Schaden.
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Consignes de sécurité / Veiligheidsadvies

Les instructions suivantes doivent

étre lues attentivement avant d'utili-

ser la machine pour la premiére fois.

+ Cet appareil n'est pas destiné a étre
utilisé par des personnes (y compris
des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales
sont diminuées, ou qui ne dispo-
sent pas des connaissances ou de
I'expérience nécessaires, a moins
qu'elles n'aient été formées ou
encadrées pour |'utilisation de cet
appareil par une personne respon-
sable de leur sécurité.

+ Les enfants doivent étre surveillés
afin qu'ils ne puissent pas jouer
avec cet appareil.

+ Lappareil doit étre branché sur un
réseau électrique correspondant
ala tension et a la fréquence d'ali-
mentation indiquées sur la plaque
signalétique.

+ Ne jamais utiliser ou mettre en mar-
che l'appareil si - le cordon d'ali-
mentation est endommagé ; - le
corps de l'appareil est endommagé.

L'appareil doit étre branché a une
prise électrique reliée a la terre. Une
rallonge électrique adaptée a une
intensité de 10 A peut étre utilisée
si nécessaire.

Si l'appareil ou le cordon d'alimen-
tation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, I'un de
ses réparateurs ou toute autre per-
sonne diment qualifiée afin d'éviter
tout danger.

L'appareil doit toujours étre placé
sur une surface de travail plane et
horizontale.

L'appareil doit étre éteint et dé-
branché du réseau électrique apres
chaque utilisation et avant tout net-
toyage ou entretien.

L'appareil et ses accessoires devien-
nent chauds en cours de fonction-
nement. Utiliser les poignées et les
boutons prévus a cet effet unique-
ment. Laisser 'appareil refroidir
avant de le nettoyer ou de le ranger.
Le cordon d'alimentation ne doit
pas entrer en contact avec les pie-
ces chaudes de l'appareil.

Ne pas plonger l'appareil dans I'eau
ou tout autre liquide.

Ne pas dépasser le volume de
remplissage maximum indiqué sur
I'appareil.

Ne pas utiliser ou poser I'appareil
sur une surface bralante ou a proxi-
mité d'une source de chaleur.

Cet appareil est réservé a une utili-
sation a l'intérieur uniquement.

Cet appareil est destiné a un usage
domestique uniquement. Le fabri-
cant décline toute responsabilité en
cas de dommages résultant d'une
utilisation incorrecte ou inadaptée
de I'appareil.

Lees de volgende aanwijzing zorg-
vuldig door voordat u het apparaat
voor het eerst gebruikt.

- Dit apparaat mag niet worden ge-
bruikt door personen (met inbegrip
van kinderen) met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of personen zonder
ervaring of kennis, tenzij zij worden
begeleid bij of zijn geinstrueerd
over het gebruik van het apparaat
door iemand die de verantwoorde-
lijkheid draagt voor hun veiligheid.

« Let op dat kinderen niet met het
apparaat spelen.

+ Hetapparaat mag alleen worden
aangesloten op een stopcontact
met een voltage en frequentie die
overeenkomen met de specificaties
op het modelplaatje.

«  Gebruik of til het apparaat nooit op
als - de voedingskabel is bescha-
digd, - de behuizing is beschadigd.

+ Het apparaat mag alleen worden
aangesloten op een geaard stop-
contact. Indien nodig kunt u een
verlengkabel gebruiken die ge-
schikt is voor 10 A.

Als het apparaat of de voedingska-
bel is beschadigd, moet deze door
de fabrikant, de servicevertegen-
woordiger of een andere gekwalifi-
ceerde persoon worden vervangen
om risico's te vermijden.

Plaats het apparaat altijd op een
horizontale, vlakke ondergrond.
Schakel het apparaat uit en trek de
stekker uit het stopcontact voordat
u met reiniging of onderhoud be-
gint.

Het apparaat en de accessoires
worden heet tijdens het gebruik.
Gebruik alleen originele hendels en
knoppen. Laat het apparaat afkoe-
len voordat u dit reinigt of wegzet.
De voedingskabel mag de hete de-
len van het apparaat niet raken.
Dompel het apparaat nooit in water
of andere vloeistoffen.

Overschrijd niet het maximale vul-
volume, zoals aangegeven op het
apparaat.

Plaats of gebruik het apparaat niet
op een heet oppervlak of bij een
warmtebron.

Het apparaat is enkel bedoeld voor
gebruik binnenshuis.
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Dit apparaat is enkel bedoeld voor
huishoudelijk gebruik. De fabrikant
aanvaardt geen aansprakelijkheid
voor mogelijke schade die het ge-
volg is van onjuist gebruik.
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Getting started / Erste Schritte /
Premiére utilisation / Het eerste gebruik

4

&

1. Place the machine on a flat surface.
When starting the machine for
the first time, fill the tank with cold
water. Start the machine with the
ON/OFF switch. Let a full tank of
water pass through the machine
once or twice to clean it, without
using paper filter or coffee. The jug
is microwave proof.

1. Die Maschine auf eine ebene Flache
stellen. Bei der ersten Inbetrieb-
nahme der Maschine den Tank
mit kaltem Wasser flllen. Die Ma-
schine tiber den EIN/AUS-Schalter
einschalten. Einen Tank voll Wasser
ohne Papierfilter oder Kaffee ein-
bis zweimal durch die Maschine
laufen lassen, um sie zu reinigen.

Die Kanne ist Mikrowellen geeignet.

-

Placez la machine sur une surface
plane. Lors de la premiére mise en
marche de la cafetiére, remplissez
le réservoir d'eau froide. Allumez la
machine a l'aide de l'interrupteur
marche/arrét. Laissez un réservoir
entier d'eau s'écouler, sans utiliser
de filtre ni de café. Répétez I'opé-
ration une ou deux fois. Verseuse
compatible micro-ondes

1. Plaats het apparaat op een vlakke
ondergrond. Als u het apparaat
voor het eerst aanzet, vult u het
reservoir met koud water. Start het
apparaat door op de AAN/UIT-knop
te drukken. Laat een volledig reser-
voir water een of twee keer door
het apparaat lopen om dit te reini-
gen, zonder papieren filter of koffie.
U kunt de kan in de magnetron
gebruiken.

‘\_

2. Making coffee: open the lid and
fill the water tank with fresh cold
water up to the desired level. There
is a fresh water gauge for 2-10 big
cups / 4-15 small cups in the water
tank and on the coffee jug. (The
machine must not be used with
empty tank!)

2. Kaffeezubereitung: Die Abdeckung
6ffnen und den Wassertank bis zur
gewdlinschten Hohe mit frischem kal-
ten Wasser fillen. Im Wassertank und
auf der Kaffeekanne sind Frischwas-
serskalierungen fiir 2-10 grof3e bzw.
4-15 kleine Tassen. (Die Maschine
darf nicht mit leerem Tank verwen-
det werden!)

N

Préparation du café : ouvrez le cou-
vercle et remplissez le réservoir d'eau
froide jusqu'au niveau souhaité. Le
réservoir d'eau et la verseuse dispo-
sent tous deux d’'une graduation de
2a10grandes tasses / 4 a 15 petites
tasses. (La cafetiére ne doit pas
fonctionner alors que le réservoir
estvide!)

2. Koffie maken: open het deksel en
vul het waterreservoir met koud
water tot het gewenste niveau. Er be-
vindt zich een watermaatstreep voor
2-10 grote mokken / 4-15 kleine
koppen in het waterreservoir en op
de koffiekan. (Gebruik het apparaat
nooit met een leeg reservoir!)
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3. Insert a size 1x4 paper filter in the
filter holder and fill it with ground
coffee. There is a gauge for recom-
mended number of spoons of
coffee next to the water gauge. For
average strong coffee 1 measuring
spoon (approx. 6-7 g) per cup is suf-
ficient. Close the water tank lid and
place the jug back (complete with
lid).

3. Einen Papierfilter der GroBe 1x4 in
den Filterhalter einlegen und mit
Kaffeepulver fiillen. Neben der Was-
serstandsanzeige befindet sich die
empfohlene Kaffee-Messléffelanga-
be. Fur einen durchschnittlich starken
Kaffee reicht ein Messloffel voll (ca.
6-7 g) pro Tasse. Die Abdeckung des
Wassertanks schlieBen und Kaffee-
kanne (mit Deckel) einsetzen.

3. Placez un filtre en papier de
taille n°4 dans le porte-filtre et
remplissez-le de café moulu. Une
graduation indiquant le nombre de
cuilléres a café recommandé figure
a coté de la quantité d'eau. Pour ob-
tenir un café moyennement corsé,
une cuillere doseur (env. 6 a 7 g) par
tasse suffit. Fermez le couvercle du
réservoir d'eau et remettez la ver-
seuse en place (avec son couvercle).

3. Plaats een papieren 1x4-filter in
de filterhouder en vul dit met ge-
malen koffie. Naast de watermaat-
streep ziet u een maatstreep voor
het aanbevolen aantal lepels koffie.
Voor koffie met een gemiddelde
sterkte is één maatschepje (onge-
veer 6-7 g) per kopje voldoende.
Sluit het deksel van het waterre-
servoir en plaats de kan terug (met
deksel en al).
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AUTO OFF
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4. Start the machine with the ON/
OFF switch. The power indicator
light will come on and hot water
will flow into the filter. If the ma-
chine is not turned off manually, the
Safety Auto-Off function turns it off
after 120 minutes.

4. Die Maschine tiber den EIN/AUS-
Schalter einschalten. Die Strom-
anzeige leuchtet auf und heiBes
Wasser lauft in den Filter. Wird die
Maschine nicht per der Hand aus-
geschaltet, schaltet sie sich automa-
tisch nach 120 Minuten ab.

4, Allumez la machine en appuyant
sur l'interrupteur marche/arrét. Le
voyant d'alimentation s'allume et
I'eau chaude commence a s'écouler
dans le filtre. Sila cafetiére n'a pas
été arrétée manuellement, la fonc-
tion “Arrét automatique de sécurité”
I'éteint au bout de 120 minutes.

4. Zet het apparaat aan door op
de AAN/UIT-knop te drukken. Het
voedingslampje gaat branden en
heet water stroomt in het filter. Als
de machine niet handmatig wordt
uitgeschakeld, schakelt de beveil-
igingsfunctie de machine na 120
minuten automatisch uit.

5. If the jug is removed, the filter
valve prevents coffee from dripping
onto the warming plate. (While
preparing coffee, the jug must
not be removed for longer than
30 seconds or the filter will over-
flow.)

5. Wird die Kanne entnommen,
verhindert das Filterventil, dass
Kaffee auf die Warmeplatte tropft.
(Wahrend der Zubereitung darf
die Kanne nicht langer als 30 Se-
kunden entnommen werden, da
sonst der Filter iiberlauft.)

5. Lorsque la verseuse est retirée,
le systeme anti-gouttes empéche
le café de goutter sur la plaque
chauffante. (Pendant le passage
du café, ne pas retirer la verseuse
pendant plus de 30 secondes, le
filtre risquerait de déborder.)

5. Als u de koffiekan verwijdert,
voorkomt het filterklepje dat koffie
op het warmhoudplaatje druppelt.
(Tijdens het koffiezetten mag de
koffiekan niet meer dan 30 secon-
den worden verwijderd, anders
stroomt het filter over.)
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AROMA

6. The Aroma Selector extends the
brewing time to maximize the fla-
vour extraction and get a stronger
coffee for a small number of cups
(normally less than 6). Press the
Aroma button, the light will turn on.

6. Per Tastendruck konnen Sie die
Kaffeestarke wahlen (bei weniger
als 6 Tassen ergibt das einen stark-
eren Kaffee). Damit alle Aromast-
offe herausgelost werden kénnen
verlangert sich die Briihzeit. Ist die
Aroma-Taste gedriickt leuchtet die
Kontrolllampe.

6. Le sélecteur d’aréme prolonge le
temps de préparation du café pour
optimiser I'extraction des saveurs et
obtenir un café plus corsé pour un
nombre de tasses restreint (géné-
ralement moins de 6). Appuyez
sur la touche Arome et le voyant
s'allume.

6. De aromaselector verlengt de kof-
fiezettijd voor maximale smaakex-
tractie en sterkere koffie voor een
klein aantal kopjes (meestal minder
dan 6). Als u op de aromaknop
drukt, gaat het lampje branden.
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Cleaning and care / Reinigung und Pflege /

Nettoyage et entretien / Reiniging en onderhoud

;-

-

Turn the machine off and unplug
the power cord. Wipe all outer sur-
faces with a damp cloth. Coffee jug
and jug lid are dishwasher proof.
Never use caustic or abrasive
cleaners, and never immerse the
machine in liquid!

Die Maschine ausschalten und
den Netzstecker ziehen. Alle
Aufenflachen mit einem feuchten
Tuch abwischen. Kaffeekanne und
Kannenabdeckung kénnen im
Geschirrspller gereinigt werden.
Nie dtzende oder scheuernde
Reinigungsmittel verwenden und
die Maschine nie in Fliissigkeit
eintauchen!

Eteignez la machine et débran-
chez le cordon d'alimentation.
Essuyez les surfaces extérieures
al'aide d'un chiffon humide. La
verseuse et son couvercle peuvent
étre nettoyés au lave-vaisselle. Ne
jamais utiliser de produits net-
toyants caustiques ou abrasifs et
ne jamais placer la cafetiére sous
I'eau ou tout autre liquide!

Zet het apparaat uit en trek de
stekker uit het stopcontact. Veeg
de buitenkant af met een vochtige
doek. De koffiekan en het deksel
zijn vaatwasmachinebestendig. Ge-
bruik nooit bijtende of agressieve
schoor kmiddelen en dompel
het apparaat nooit in water!

2.

N

To clean the filter holder, lift up
the handle and remove the filter
holder. To clean the filter valve
thoroughly, push it several times
while it is being rinsed. The filter
holder can also be washed in the
dishwasher.

. Zum Reinigen des Filterhalters

den Griff anheben und den Fil-
terhalter herausnehmen. Um das
Filterventil griindlich zu reinigen
betéatigen Sie dieses mehrmals wéh-
rend des Abspiilens. Die Filterhalte-
rung kann auch im Geschirrspller
gereinigt werden.

Pour nettoyer le porte-filtre,
soulevez la poignée et retirez le
porte-filtre. Pour bien nettoyer le
clapet du filtre, appuyez plusieurs
fois dessus lorsque vous le rincez.
Le porte-filtre peut également étre
lavé au lave-vaisselle.

. Voor het reinigen van de filter-

houder tilt u de hendel op en
verwijdert u de filterhouder. Voor
het grondig schoonmaken van het
filterventiel, drukt u er tijdens het
spoelen een aantal malen op. De
filterhouder kan ook in de afwasma-
chine worden gereinigd.

ELX12791_IFU_Florence_Coffeemaker_ELX_26lang.indd 8

3.

Decalcifying is recommended
regularly, depending on water hard-
ness. Fill the tank with water and
decalcifier according to product
instructions, then follow steps 4
and 5.

. Je nach Wasserhirte sollte die Ma-

schine regelmaBig entkalkt werden.
Den Tank der Produktanleitung
entsprechend mit Wasser und Ent-
kalker fiillen und dann die Schritte
4 und 5 ausfiihren.

Détartrage. |l est recommandé de
procéder a un détartrage régulier
en fonction de la dureté de l'eau.
Remplissez le réservoir avec de I'eau
et du détartrant en respectant les
instructions du produit, puis suivez
les étapes 4 et 5.

. Ontkalken doet u bij voorkeur

regelmatig, afhankelijk van de hard-
heid van het water. Vul het reservoir
met water en ontkalkingsproduct
volgens de aanwijzingen die bij het
product zijn geleverd. Voer vervol-
gens stap 4 en 5 uit.
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Place the coffee jug with its lid
onto the warming plate. Allow the
decalcifier to take effect for about
15 minutes, then switch the ma-
chine on. Switch it off when the so-

lution has finished flowing through.

If necessary repeat the decalcifying
process.

Die Kaffeekanne mit der Abde-
ckung auf die Warmeplatte stellen.
Den Entkalker ca. 15 Minuten lang
einwirken lassen und dann die Ma-
schine einschalten. Die Maschine
ausschalten, sobald die Lésung
vollstandig durchgelaufen ist. Den
Entkalkungsvorgang bei Bedarf
wiederholen.

Placez la verseuse et son cou-
vercle sur la plaque chauffante.
Laissez agir le détartrant pendant
15 minutes environ, puis allumez la
machine. Eteignez-la lorsque toute
la solution s'est écoulée a travers la
machine. Répétez la procédure si
nécessaire.

Plaats de koffiekan met deksel
op het warmhoudplaatje. Laat

het ontkalkingsproduct ongeveer
15 minuten inwerken en zet het
apparaat vervolgens aan. Schakel
het apparaat uit als de oplossing is
doorgelopen. Herhaal indien nodig
het ontkalkingsproces.

5.

Ve

Allow the machine to run at least
twice with plain water. Then thor-
oughly rinse the coffee jug, lid and
filter holder under running water,
activate the filter valve repeatedly
during the rinse process.

. Mindestens zweimal nur Wasser

durch die Maschine laufen lassen.
Dann die Kaffeekanne, die Abde-
ckung und den Filterhalter griindlich
unter flieBendem Wasser absptilen.
Dabei das Filterventil mehrmals akti-
vieren.

Faire au minimum deux ringages
complets de la cafetiére.Rincez
ensuite abondamment la verseuse,
le couvercle et le porte-filtre a I'eau
courante en activant le systéme
anti-gouttes de celui-ci a plusieurs
reprises.

. Laat ten minste twee keer ge-

woon water door het apparaat
lopen. Reinig vervolgens de kof-
fiekan, het deksel en de filterhouder
grondig onder stromend water en
druk het filterklepje regelmatig in
tijdens het reinigen.

ELX12791_IFU_Florence_Coffeemaker_ELX_26lang.indd 9
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Disposal / Entsorgung /
Mise au rebut / Verwijdering

Disposal

Packaging materials

The packaging materials are environ-
mentally friendly and can be recycled.
The plastic components are identified
by markings, e.g. >PE<, >PS<, etc.
Please dispose of the packaging mate-
rials in the appropriate container at the
community waste disposal facilities.

Old appliance

The symbol A~ on the product or on
its packaging indicates that this prod-
uct may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over
to the applicable collection point for
the recycling of electrical and elec-
tronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you

will help prevent potential negative
consequences for the environment
and human health, which could other-
wise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more
detailed information about recycling
of this product, please contact your
local city office, your household waste
disposal service or the shop where you
purchased the product.

Entsorgung

Verpackungsmaterialien

Die Verpackungsmaterialien sind um-
weltfreundlich und wiederverwertbar.
Die Kunststoffteile tragen Kennzeich-
nungen, z.B. >PE<, >PS< usw.
Entsorgen Sie die Verpackungsma-
terialien entsprechend ihrer Kenn-
zeichnung bei den kommunalen
Entsorgungsstellen in den dafiir vorge-
sehenen Sammelbehaltern.

Altgerdt

Das Symbol E an Produkt oder
Verpackung weist darauf hin, dass das
Produkt nicht mit dem normalen Haus-
mill entsorgt werden darf. Es muss
stattdessen bei der entsprechenden
Sammelstelle fiir Recycling von Elekt-
ro- und Elektronikschrott abgegeben
werden. Durch die ordnungsgemafie
Entsorgung des Produkts kénnen

negative Folgen fir Umwelt und
Gesundheit vermieden werden. De-
taillierte Informationen zum Recyceln
des Produkts bieten die Gemeinde, die
Miillentsorgung oder der Handler, bei
dem das Produkt gekauft wurde.

Mise au rebut

Matériaux d'emballage

Les matériaux d'emballage sont sans
danger pour I'environnement et recy-
clables. Les éléments en plastique sont
identifiés par des marquages comme
>PE<, >PS<, etc.

Veuillez jeter les emballages dans les
conteneurs appropriés de votre centre
local de traitement des déchets.

Appareils usagés

Le symbole E sur le produit ou sur
son emballage indique qu'il ne doit
pas étre jeté avec les ordures ménagé-
res. |l doit de préférence étre confié a
un centre de recyclage adapté au trai-
tement des équipements électriques
et électroniques. En vous assurant que
ce produit est recyclé correctement,
vous contribuerez a éviter les consé-

quences néfastes pour I'environne-
ment et la santé que pourrait avoir une
mauvaise gestion de ce produit en fin
de vie. Pour plus d'informations sur

le recyclage de ce produit, contactez
votre commune, votre service de trai-
tement des ordures ménageéres, ou le
magasin qui vous a vendu ce produit.

Verwijdering

Verpakkingsmateriaal

Het verpakkingsmateriaal is milieu-
vriendelijk en geschikt voor recycling.
De kunststof onderdelen worden
aangeduid door markeringen, bijvoor-
beeld >PE<, >PS<, enzovoort.

Gooi het verpakkingsmateriaal weg in
de daarvoor bestemde afvalcontainer.

Oude apparaten

Het symbool E op het product of de
verpakking geeft aan dat dit product
niet als gewoon huisvuil mag worden
behandeld. Het moet naar een inza-
melpunt voor de recycling van elek-
trische en elektronische apparatuur
worden gebracht. Als u ervoor zorgt
dat u dit product op de juiste wijze

ELX12791_IFU_Florence_Coffeemaker_ELX_26lang.indd 10

weggooit, helpt u om mogelijk nega-
tieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid, die kunnen worden
veroorzaakt door het onjuist verwij-
deren van dit product, te voorkomen.
Neem voor meer informatie over de
recycling van dit product contact op
met uw gemeente, het afvalbedrijf

of de winkel waar u het product hebt
aangeschaft.
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Componenti

Interruttore ON/OFF con
spia di alimentazione

. Serbatoio dell'acqua
. Indicatore di livello

dell'acqua

. Coperchio incernierato
. Supporto del

filtro con valvola
antigocciolamento
Bricco del caffé a prova
di microonde con
indicatore del livello
dell'acqua su entrambi i
lati

. Piastra riscaldante
. Cavo di alimentazione

estensibile e spina
Tasto Aroma
Misurino

Componentes

A. Interruptor de
encendido/apagado con
indicador luminoso de
corriente

. Depésito de agua

C. Indicador del nivel de

agua

D. Tapa con bisagras

. Compartimento del filtro
con valvula antigoteo

F. Jarra de café para

microondas con
indicacion del nivel de
agua en ambos lados

G. Base de calentamiento

H. Cable extensible y

enchufe

|.  Botdén de aroma

J. Cuchara dosificadora

@

m
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Componentes

A. Interruptor Ligar/
Desligar com luz
indicadora de energia

. Reservatorio de dgua

C. Indicador de nivel da

agua

D. Tampa articulada

. Suporte do filtro com
vélvula anti-gota

F. Jarro para café para

microondas com
graduacdo de dgua
potavel em ambos os
lados

G. Placa de aquecimento

H. Ficha e cabo de

alimentacéo extensivel
|. Botdo Aroma

J. Colher de medicao

@

m

Bilesenler

moNw

m

T Io

A.

Gli¢ gOsterge 15191
bulunan ACMA/
KAPATMA digmesi

. Su haznesi

. Su seviyesi gostergesi
. Menteseli kapak

. Damlama 6nleme valfi

ile birlikte filtre tutucu
Her iki yaninda temiz
su dereceleri bulunan,
mikrodalga firinda
kullanilabilir kahve
stirahisi

. Isitma plakasi
. Uzatilabilir kablo ve fis

Aroma diigmesi
Olcii kasig
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Norme di sicurezza / Consejos de seguridad

Leggere attentamente le seguenti
istruzioni prima di u

zzare |'appa-

recchio per la prima volta.

L'apparecchio non & destinato

ad essere utilizzato da persone,
compresi i bambini, con ridotte
capacita fisiche, mentali o sensoriali
0 con esperienza e/o competenze
insufficienti, a meno che non siano
sotto la supervisione di una perso-
na responsabile della loro sicurezza
0 non vengano da essa istruite
sull'utilizzo dell'apparecchio.
Sorvegliare i bambini per evitare
che giochino con I'apparecchio.
L'apparecchio puo essere collegato
solo a una fonte di alimentazione
con tensione e frequenza conformi
alle specifiche riportate sulla tar-
ghetta delle caratteristiche.

Non utilizzare l'apparecchio se

- il cavo di alimentazione & dan-
neggiato,

— il rivestimento esterno & danneg-
giato.

Collegare I'apparecchio esclusi-
vamente a prese dotate di messa

a terra. Se necessario, & possibile
utilizzare una prolunga tipo 10 A.

Se l'apparecchio o il cavo di alimen-
tazione sono danneggiati, richie-
derne la sostituzione al produttore,
a un suo agente dell'assistenza tec-
nica o a una persona egualmente
qualificata per evitare rischi.
Posizionare sempre I'apparecchio
su una superficie piana e regolare.
Spegnere |'apparecchio e scollegar-
lo dall'alimentazione di rete prima
di ogni operazione di pulizia e ma-
nutenzione.

L'apparecchio e gli accessori si sur-
riscaldano durante I'uso. Utilizzare
solo le maniglie e le manopole
designate. Lasciar raffreddare I'ap-
parecchio prima di pulirlo o riporlo.
Evitare che il cavo di alimentazione
entri in contatto con le parti surri-
scaldate dell'apparecchio.

Non immergere I'apparecchio in
acqua o altri liquidi.

Non superare il volume massimo di
riempimento indicato sugli appa-
recchi.

Non utilizzare o posizionare I'appa-
recchio su una superficie calda o in
prossimita di fonti di calore.

Da utilizzare esclusivamente in in-
terni.

Questo apparecchio e concepito
per il solo uso domestico. Il produt-
tore declina qualsiasi responsabilita
per eventuali danni causati da uso
improprio o non corretto.

Lea la siguiente instruccion deteni-
damente antes de utilizar el electro-

doméstico por primera vez.

Este electrodoméstico no esta indi-
cado para que lo utilicen personas
(incluidos nifos) con discapacida-
des fisicas, sensoriales o mentales

0 que no cuenten con experiencia
0 conocimientos, a menos que lo
hagan bajo supervision o segin

las instrucciones de una persona
responsable de su seguridad.

Se debera controlar que los nifos
no jueguen con este electrodomés-
tico.

Este electrodoméstico sélo se pue-
de conectar a una fuente de alimen-
tacion cuya tension y frecuencia
sean compatibles con las especifica-
ciones de la placa de clasificacion.
Nunca utilice o coja el electrodo-
méstico si:

- el cable de alimentacién presenta
dafios,

- la carcasa esta danada.

El electrodoméstico sélo se debe
conectar a un enchufe con toma de
tierra. Si es necesario, se puede utili-
zar un cable prolongador adecuado
para 10 A.

Si el electrodoméstico o el cable de
alimentacién no estan en perfectas
condiciones, deben ser sustituidos
por el fabricante, por su servicio de
asistencia o por personal homolo-
gado, con el fin de evitar peligros.
Coloque siempre el electrodomésti-
co en una superficie plana y unifor-
me.

El electrodoméstico debe apagarse
y desenchufarse siempre antes de su
limpieza y mantenimiento.

El electrodoméstico y los accesorios
se calientan durante el funciona-
miento. Utilice Unicamente los
mangos y mandos especificos. Deje
que se enfrie antes de limpiarlo o
guardarlo.
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El cable de alimentacion principal
no debe entrar en contacto con las
partes calientes del electrodomésti-
co.

No sumerja el electrodoméstico en
agua ni en cualquier otro liquido.
No supere la capacidad méaxima de
llenado que se indica en el electro-
doméstico.

No utilice ni coloque el electrodo-
méstico en una superficie caliente
ni cerca de una fuente de calor.

No debe utilizarse el electrodomés-
tico en exteriores.

Este aparato se ha concebido para
un uso doméstico. El fabricante

no puede aceptar responsabilidad
alguna por los posibles dafos pro-
vocados por un uso incorrecto o
inadecuado.
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Avisos de seguranca / Emniyet tavsiyesi

Leia as seguintes instru¢des cuida-
dosamente antes de utilizar o apare-
Iho pela primeira vez.

Este aparelho nao se destina a ser
utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com deficiéncias fisicas,
sensitivas ou mentais nem com fal-
ta de experiéncia e conhecimentos,
amenos que sejam supervisionadas
ou instruidas no que se refere a uti-
lizagédo do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

As criancas deverao ser supervisio-
nadas de modo a garantir que ndo
brincam com o aparelho.

O aparelho apenas podera ser
ligado a uma fonte de alimentacao
cuja tensdo e frequéncia estejam
em conformidade com as espe-
cificagdes constantes na placa de
informacao!

Nunca utilize nem levante o apa-
relho se (o cabo de alimentagao
estiver danificado) a caixa estiver
danificada.

E necessario ligar o aparelho a uma
tomada com terra. Se for necessario
podera ser utilizado um cabo de
extensao apropriado para 10 A.

Se o aparelho ou o cabo de alimen-
tagao estiver danificado, tera de ser
substituido pelo fabricante, pelo
representante da assisténcia técnica
ou por uma pessoa com habilita-
¢oes semelhantes, de modo a evitar
possiveis riscos.

Coloque sempre o aparelho numa
superficie plana e nivelada.

O aparelho deve ser desligado e a
ficha retirada, antes da limpeza e da
manutencao.

O aparelho e os acessorios aque-
cem durante o funcionamento.
Utilize apenas pegas e botdes de-
signados. Deixe arrefecer antes de
limpar ou guardar.

O cabo de alimentagao nao pode
entrar em contacto com as pegas
do aparelho quando estas estao
quentes.

N&o mergulhe o aparelho em dgua
nem em qualquer outro tipo de
liquido.

Nao ultrapasse o volume de enchi-
mento maximo indicado nos apare-
Ihos.

Nao utilize nem coloque o aparelho
numa superficie quente nem junto
a uma fonte de calor.

O aparelho devera ser utilizado ape-
nas em espacos interiores.

Este aparelho destina-se apenas a
uso domeéstico. O fabricante nao se
responsabiliza por quaisquer pos-
siveis danos decorrentes de uma
utilizagdo impropria ou incorrecta.

Cihazi ilk kez kullanmadan énce asa-
gidaki talimati dikkatle okuyun.

Guvenlikagisindan kendilerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimiyla ilgili olarak gereken
egitim verilmeden veya kontrol/
gozetim altinda tutulmadan, ¢o-
cuklar da dahil olmak tzere fiziksel,
duyusal veya zihinsel yeterlilikleri
sinirli olan ya da deneyimi ve bilgisi
olmayan kisilerin bu cihazi kullan-
masi uygun degildir.

Cocuklarin, gerekli uyarilar yapilarak
cihazla kesinlikle oynamamasi sag-
lanmalidir.

Cihaz yalnizca, voltaj ve frekansi
anma degerleri plakasindaki 6zellik-
lere uyan bir gli¢ kaynagina baglan-
malidir.

Uriinle birlikte gelen kablo veya
g6vde zarar gérmiisse cihazi kesin-
likle kullanmayin veya tutmayin.
Cihaz yalnizca toprakli bir prize
baglanmalidir. Gerekirse, 10 A icin
uygun bir uzatma kablosu kullanila-
bilir.

Uriin veya driinle birlikte gelen kab-
lo hasar goriirse, bir tehlike olasili-
gini ortadan kaldirmak amaciyla s6z
konusu kablo; tiretici, servis temsil-
cisi veya benzer niteliklere sahip bir
kisi tarafindan degistirilmelidir.
Cihazi daima diiz bir ytizey lzerine
yerlestirin.

Prize bagliyken cihazi kesinlikle cali-
sir halde birakmayin.

Her kullanim sonrasinda ve temizlik
ve bakim 6ncesinde cihaz kapatil-
mali ve fisi prizden ¢ekilmelidir.
Cihaz ve aksesuarlari galisirken
1sinir. Yalnizca ilgili kol ve digmeleri
kullanin. Temizleme veya saklama
oncesinde sogumasini bekleyin.
Elektrik kablosu cihazin sicak parca-
lariyla temas etmemelidir.

Cihazi suya veya herhangi bir siviya
daldirmayin!

Cihazlarin Uzerinde gosterilen mak-
simum doldurma hacmini agmayin.
Cihazi sicak bir ylizey lizerinde veya
bir 1s1 kaynaginin yakininda kullan-
mayin veya bu tir yerlere koymayin.
Cihaz kapali alanlarda kullanima
yoneliktir.
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Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi ama-
ayla tasarlanmistir. Uretici, uygun
olmayan veya hatali kullanimdan
kaynaklanan hasarlar agisindan her-
hangi bir sorumluluk kabul etmez.
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Operazioni preliminari / Introduccién

Iniciar o funcionamento / Baslarken

i

Posizionare I'apparecchio su una
superficie piana. Alla prima accen-
sione dell'apparecchio, riempire

il serbatoio di acqua fredda. Ac-
cendere |'apparecchio utilizzando
l'interruttore ON/OFF. Per pulire
I'apparecchio, lasciar passare un
intero serbatoio di acqua una o
due volte, senza usare un filtro né
miscela di caffe. Il bricco puo essere
inserito in microonde.

Coloque el aparato en una superfi-
cie plana. Al encender el aparato
por primera vez, llene el depdsito
de agua fria. Enciéndalo con el
interruptor de encendido/apagado.
Deje que el depésito lleno de agua
fluya por el aparato una o dos veces
para limpiarlo. No utilice un filtro
de papel ni café. La jarra se puede
introducir en el microondas.

Coloque a maquina numa superfi-
cie plana. Quando ligar a maquina
pela primeira vez, encha o reser-
vatério com &gua fria. Ligue a ma-
quina no interruptor Ligar/Desligar.
Deixe passar uma quantidade de
4gua equivalente a um reservatorio
cheio pela maquina uma ou duas
vezes para limpa-la, sem utilizar

o filtro de papel nem café. O jarro
pode ser utilizado no microondas.

Makineyi diiz bir yiizeye yerlestirin.
Makineyi ilk kez calistirirken,
hazneyi soguk suyla doldurun. Ma-
kineyi ACMA/KAPATMA diigmesiyle
calistirin. Temizleme amaciyla, kagit
filtre veya kahve kullanmaksizin bir
hazne dolusu suyun makineden bir
veya iki kez gegmesini saglayin. Bu
stirahi mikrodalga firinda kullanila-
bilir.

2.

N

‘\_

Per fare il caffé, aprire il coperchio
e riempire il serbatoio di acqua
fredda fino al livello desiderato. C'e
un indicatore del livello dellacqua
per 2-10 tazze grandi / 4-15 tazzine
sia sul serbatoio dell'acqua che sul
bricco del caffé. Non utilizzare
I'apparecchio con il serbatoio
vuoto!

. Hacer café: abra la tapay llene el

depésito de agua con agua fria no
utilizada hasta el nivel deseado. El
deposito de agua y la jarra de café
estan graduados para 2 a 10 tazas
grandes o 4 a 15 tazas pequenas.
(El aparato debe utilizarse nunca
con el depésito vacio.)

Preparacao do café: abra a tampa
e encha o reservatorio de dgua com
4gua fria até ao nivel pretendido.
Existe um medidor de dgua potavel
para 2 a 10 chavenas grandes /4 a
15 chavenas pequenas no reserva-
tério de dgua e no jarro para café.
(Néao utilize a maquina com o
reservatoério vazio!)

. Kahve yapma: kapadi agin ve su

haznesine istediginiz seviyeye kadar
taze soguk su doldurun. Su hazne-
sinde ve kahve strahisinde 2-10
buyiik fincan/4-15 kiiciik fincan igin
temiz su gostergesi bulunmaktadir.
(Makine, su haznesi bosken kulla-
nilmamahdir!)
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3.

Inserire un filtro di carta 1x4 nel
supporto del filtro e riempirlo di
miscela di caffé. Vicino all'indicatore
del livello dell'acqua c'é un indicato-
re per il numero di misurini di caffé
consigliati. Per un caffé mediamente
forte e sufficiente un misurino (circa
6-7 g) per tazza. Chiudere il coper-
chio del serbatoio dell'acqua e ripo-
sizionare il bricco (con il coperchio).

. Introduzca un filtro de papel de

tamano 1x4 en el compartimento
delfiltro y liénelo de café molido.
Existe una medida de la dosis de
café recomendada al lado del indi-
cador de nivel de agua. Para un café
de intensidad media, es suficiente
una cucharilla (aprox. 6-7 g) por taza.
Cierre la tapa del depésito de agua y
vuelva a colocar la jarra (con la tapa).

Coloque um filtro de papel de
tamanho 1x4 no suporte do filtro
e encha com café moido. Existe um
medidor para o nimero recomen-
dado de colheres de café ao lado

do medidor de dgua. Para um café
medianamente forte é suficiente um
colher de medicao (aprox. 6-7 g) por
chavena. Feche a tampa do reserva-
torio de dgua e volte a colocar o jarro
(com a tampa).

. Filtre tutucuya 1x4 boyutunda bir

kagnt filtre yerlestirin. ve filtreyi
ogutilmus kahve ile doldurun. Su
gostergesinin yaninda, kag kasik
kahve konulacagini 6neren bir
gosterge bulunur. Orta sertlikte bir
kahve icin, fincan basina bir 6l¢i
kasigi (yakl. 6-7 g) yeterlidir. Su haz-
nesinin kapagini kapatin ve siirahiyi
(kapakla birlikte) yerine yerlestirin.
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AUTO OFF
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4. Accendere lI'apparecchio utilizzan-
do l'interruttore ON/OFF. La spia di
alimentazione si accende e l'acqua
calda inizia a passare nel filtro. Nel
caso in cui il dispositivo non venga
spento manualmente, la funzione
di Spegnimento automatico di sicu-
rezza si attiva dopo 120 minuti.

4. Encienda el aparato con el inte-
rruptor de encendido/apagado. El
indicador luminoso de corriente se
enciende y el agua caliente empe-
zard a fluir en el filtro. Si la cafetera
no se apaga manualmente, la fun-
cién de desconexion automatica la
apaga transcurridos 120 minutos.

>

Ligue a maquina no interruptor
Ligar/Desligar. A luz indicadora de
energia acende e comecga a circular
4gua quente pelo filtro. Se o apare-
lho néo for desligado manualmen-
te, a funcao Desligar Automatico
de Seguranca desliga-o apds 120
minutos.

4. Makineyi ACMA/KAPATMA digme-
siyle calistirin. Glig gosterge lambasi
acilir ve filtreye sicak su akmaya
baslar. Makine manuel olarak kapa-
tilmazsa, 120 dakika sonra Otomatik
Kapanma fonksiyonu makineyi
kapatacaktir.

5. Seil bricco viene rimosso,la
valvola del filtro impedisce che il
caffé possa gocciolare sulla piastra
riscaldante. Durante la bollitura,
il bricco non deve essere rimosso
per piu di 30 secondi o dal filtro
fuoriuscira del liquido.

5. Si se extrae la jarra, la valvula del
filtro evitara que el café gotee en la
base de calentamiento. (Durante
el proceso de hervido, no se debe
extraer la jarra durante mas de 30
segundos o el filtro se derrama-
ra.)

v

Se o jarro for removido, a valvula
do filtro impede que o café pingue
sobre a placa de aquecimento.
(Quando estiver a ferver, nao re-
mova o jarro durante mais de 30
segundos, caso contrario o filtro
ira transbordar.)

5. Kahvelik ¢ikartildiginda, filtre valfi
kahvenin 1sitma plakasi Uzerine
damlamasini 6nler. (Kaynama
esnasinda kahvelik 30 saniyeden
daha uzun siireyle ¢ikartilmama-
lidir, aksi takdirde su filtreden
tasabilir.)
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99

AROMA

Il Selettore Aroma estende il tem-
po di infusione per massimizzare
I'estrazione del sapore e ottenere
un caffe piu forte per meno tazzine
(solitamente meno di 6). Premere il
tasto Aroma; la spia si accende.

. El selector de aroma prolonga

el tiempo de preparacion a fin de
conseguir mas sabor y obtener un
café mas fuerte para una cantidad
pequena de tazas (normalmente
menos de 6). Al pulsar el boton de
aroma, la luz se enciende.

O Selector Aroma prolonga o
tempo de preparacdo para maxi-
mizar a extracgdo de sabor e obter
um café mais forte para um nimero
reduzido de chavenas (normal-
mente menos de 6). Pressione o
botdo Aroma e a luz acender-se-a.

. Aroma Secici, daha az sayida

(normal olarak 6'dan az) fincan

icin aroma akisini en Ust diizeye
¢ikaracak ve kahvenin daha gticli
olmasini saglayacak sekilde pisirme
stiresini uzatir. Aroma diigmesine
bastiginizda, 1sik yanar.
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Pulizia e manutenzione / Limpieza y mantenimiento

Limpeza e conservacao / Temizlik ve bakim

i

-

Spegnere l'apparecchio e scol-
legare il cavo di alimentazione.
Pulire tutte le superfici esterne con
un panno pulito. Il bricco del caffé
e il coperchio possono essere lavati
in lavastoviglie. Non utilizzare
detergenti caustici o abrasivi e
non immergere l'apparecchio in
liquidi!

Apague el aparato y desenchufe
el cable de alimentacion. Limpie
todas las superficies exteriores con
un trapo himedo. La jarra del café
y su tapa se pueden lavar en el
lavavajillas. No utilice nunca lim-
piadores causticos o abrasivos,
ni sumerja el aparato en ningtin
liquido.

Desligue a maquina bem como o
cabo de alimentacao. Limpe todas
as superficies exteriores com um
pano humido. O jarro para café e a
respectiva tampa podem ser lava-
dos na maquina de lavar loica. Nun-
ca utilize produtos de limpeza
causticos nem abrasivos e nunca
mergulhe a maquina em liquidos!

Makineyi kapatin ve fisi prizden
cekin. Diger yiizeylerin timini
nemli bir bezle silin. Kahvelik ve
kahveligin kapagi bulagik makine-
sine konabilir. Kesinlikle yakici ve
asindirici temizleyiciler kullanma-
yin ve makineyi sivi icine daldir-
mayin!

2.

2,

Per pulire il supporto del filtro,
sollevare la maniglia e rimuovere

il supporto del filtro. Per pulire
completamente la valvola del filtro,
premerla diverse volte mentre vie-
ne risciacquata. Il supporto del filtro
puo essere lavato anche in lavasto-
viglie.

. Para limpiar el compartimento

del filtro, levante el asa y extraiga
el compartimento. Para limpiar a
fondo la valvula del filtro, presiénela
varias veces mientras se enjuaga. El
soporte del filtro también se puede
lavar en el lavavajillas.

Para limpar o suporte do filtro,
levante a pega e remova o suporte
do filtro. Para limpar totalmente a
vélvula do filtro, pressione-a varias
vezes enquanto a estiver a lavar. O
suporte do filtro também pode ser
lavado na maquina de lavar loica.

. Filtre tutucuyu temizlemek icin,

kolu yukari kaldirin ve filtre tutu-
cuyu ¢ikarin. Suya tuttugunuzda
birkag kez bastirarak filtre valfinin
iyice temizlenmesini saglayin. Filtre
sepeti bulasik makinesinde de yika-
nabilir.
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3.

3.

E consigliabile eseguire rego-
larmente la decalcificazione,
indipendentemente dalla durezza
dell'acqua. Riempire il serbatoio di
acqua e decalcificante nella quanti-
ta indicata nelle istruzioni del pro-
dotto, quindi effettuare i passaggi
4e5.

. La descalcificacion debe realizarse

con regularidad, en funcién de la
dureza del agua. Llene el depdsito
de agua y descalcificador seguiin
las instrucciones del producto y, a
continuacion, siga los pasos 4y 5.

E recomendado que efectue a
descalcificacao regularmente,
dependendo da dureza da dgua.
Encha o reservatério com dgua e
produto descalcificante de acordo
com as instrugées do produto e, em
seguida, siga os passos 4 e 5.

. Kire¢ ¢ozme isleminin suyun sertli-

gine bagl olarak dizenli bir sekilde
yapilmasi énerilir. Uriin talimatlari-

na gore hazneyi su ve kireg ¢ozlicl

ile doldurun ve ardindan adim 4 ve
5'i uygulayin.
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4.

Posizionare il bricco del caffé con
il coperchio sulla piastra riscaldan-
te. Lasciar agire il decalcificante per
circa 15 minuti, quindi accendere
I'apparecchio. Spegnerlo quando
la soluzione ha finito di passare
attraverso. Se necessario, ripetere il
processo di decalcificazione.

Coloque la jarra del café con la
tapa sobre la base de calentamien-
to. Deje que el descalcificador haga
efecto durante 15 minutosy, a
continuacién, encienda el aparato.
Apéguelo cuando la solucién haya
terminado de fluir por él. Si es nece-
sario, repita el proceso de descalcifi-
cacion.

Coloque o jarro para café coma
tampa sobre a placa de aquecimen-
to. Deixe o produto descalcificante
actuar durante cerca de 15 minutos
e, em seguida, ligue a maquina.
Desligue a mesma quando a solu-
cao tiver escoado. Se for necessério,
repita o processo de descalcifica-
cao.

Kahveligi kapagiyla birlikte isitma
plakasinin tizerine yerlestirin. Kireg
¢ozuictintin yaklasik 15 dakika isle-
mesine izin verin, sonra makineyi
acin. Cozeltinin akmasi sona erdik-
ten sonra kapatin. Gerekirse kireg¢
¢6zme islemini tekrarlayin.

5.

5.

Ve

Lasciare che la macchina faccia
almeno due cicli con acqua sem-
plice, quindi sciacquare in acqua
corrente il bricco del caffe, il coper-
chio e il supporto del filtro, azionan-
do piu volte la valvola del filtro.

. Deje que el aparato funcione

Unicamente con agua al menos
dos veces. A continuacion, lave

a conciencia lajarra, la tapa y el
compartimento del filtro con agua
corriente; active la valvula del filtro
en repetidas ocasiones durante el
proceso de limpieza.

Deixe a maquina funcionar, pelo
menos, duas vezes com agua da
torneira. Em seguida, lave cuidado-
samente com &gua corrente o jarro
para café, a tampa e o suporte do
filtro e pressione a vélvula do filtro
vérias vezes durante o processo de
lavagem.

. Makinenin en az iki kez sadece su

ile calismasini saglayin. Ardindan
kahveligi, kapag ve filtre tutucuyu
akan su altinda iyice yikayin, yikama
islemi esnasinda filtre valfini birkag
kez acip kapatin.
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Smaltimento / Cémo desechar el electrodoméstico

Eliminacdo / Elden ¢ikarma

Smaltimento

Materiali di imballaggio

| materiali di imballaggio utilizzati
sono ecologici e riciclabili. | compo-
nenti in plastica sono contrassegnati

dalle indicazioni >PE<, >PS<, e cosi via.

Smaltire i materiali di imballaggio ne-
gli appositi contenitori presso le isole
ecologiche locali.

Apparecchio usato

Il simbolo E riportato sull'apparec-
chio o sulla sua confezione indica che
questo prodotto non pud essere con-
siderato un normale rifiuto domestico,
ma che deve invece essere smaltito
presso un apposito punto di raccolta
specializzato nel riciclaggio di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche. Lo
scrupoloso rispetto delle disposizioni
in materia di smaltimento delle appa-
recchiature elettriche ed elettroniche

contribuisce alla salvaguardia dell'am-
biente e alla tutela della salute. Per
ulteriori informazioni su come riciclare
questo prodotto, contattare il proprio
comune di residenza, il servizio di
smaltimento rifiuti o il negozio presso
il quale e stato acquistato il prodotto.

Como desechar el electrodoméstico
Materiales de embalaje

Los materiales de embalaje son res-
petuosos con el medio ambiente y
pueden reciclarse. Los componentes
de plastico se identifican con marcas
como >PE<, >PS<, etc. Tire el material
de embalaje en los contenedores per-
tinentes en las instalaciones de recogi-
da de basura de su comunidad.

Electrodoméstico antiguo

El simbolo E incluido en el producto
0 en su envase indica que este pro-
ducto no debe ser tratado como un
residuo doméstico. Debe llevarse hasta
un punto de recogida para el reciclaje
de equipos eléctricos y electrénicos. El
vertido correcto del producto evitara
perjudicar al medio ambiente y a la
salud. Para obtener informacién mas
detallada acerca del reciclaje de este
producto, consulte al departamento

correspondiente de su municipio, al
servicio de recogida de residuos do-
meésticos o a la tienda donde adquirié
el producto.

Eliminagao

Materiais de embalamento

Os materiais da embalagem respeitam
0 ambiente e podem ser reciclados.
Os componentes plasticos estao iden-
tificados por marcagdes, como, por
exemplo, >PE<, >PS<, etc. Elimine os
materiais da embalagem no recipiente
adequado nos respectivos pontos
verdes.

Aparelho velho

O simbolo E simbolo no produto
ou na sua respectiva embalagem
indica que este produto ndo podera
ser tratado como residuo doméstico.
Pelo contrario, devera ser entregue ao
ponto de recolha aplicavel para a reci-
clagem dos equipamentos eléctricos
e electrénicos. Ao garantir que este
produto é eliminado correctamente,
ajudara a evitar possiveis consequén-
cias nefastas para o meio ambiente e

para a saude de seres humanos, o que,
caso contrario, poderia acontecer se
este produto fosse eliminado de forma
incorrecta. Para informagdes mais
detalhadas sobre a reciclagem deste
produto, contacte o seu gabinete mu-
nicipal local, o seu servico de elimina-
¢ao de residuos domésticos ou a loja
onde adquiriu este produto.

Elden ¢ikarma

Ambalaj malzemeleri

Ambalaj malzemesi ¢evre dostudur ve
geri donusturdlebilir. Plastik bilesenler
lzerlerindeki isaretler ile taninir; or.
>PE<, >PS< vb. Lutfen ambalaj malze-
mesini, size en yakin ¢op atik tesisleri-
ne uygun bir tasiyici icinde atin.

Eskiyen cihazlar

Uriinde ya da ambalajinda bulunan X
simgesi, bu Grlintin evsel atik olarak
degerlendirilemeyecegini belirtir.
Aksine, cihazin elektrikli ve elektronik
aygitlarin geri donusturilmesiigin
uygun bir toplama noktasina géturil-
mesi gerektigini ifade eder. Bu tGriiniin
diizgiin bicimde atilmasini saglayarak,
urdniin uygun atik yontemleri disinda
degerlendirildiginde ortaya cikabile-
cek cevre ve insan saghgi agisindan

olasi olumsuz sonuglarin énlenmesine
katkida bulunmus olursunuz. Bu
Urnln geri dontisumi ile ilgili olarak
daha ayrintili bilgi edinmek icin litfen
yerel ydnetim birimlerine, evsel atik/
¢op toplama hizmeti yetkililerine ya da
UrlinG satin aldiginiz yere basvurun.
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moNwm

m

J.

A.

Delar

AV/PA-knapp med
stromindikatorlampa

. Vattenbehallare

. Vattennivaindikator

. Lock till vattenbehallare
. Filterhallare med

droppstoppventil
Kaffekanna som tal
mikrovagsugn med
vattennivaindikatorer pa
béda sidor

. Vérmeplatta
. Forlangningsbar

stromkabel och kontakt
Aromknapp
Mattsked

—e

Komponenter

A

monNw

m

Teend/slukknappen med
stromindikator

. Vandtank

. Vandniveauindikator
. Haengslet lag

. Filterholder med

drypstopventil
Mikrobglgefast
kaffekande med
niveauinddeling pa
begge sider

. Varmeplade
. Udtraekkelig ledning og

stik
Aromaknap
Méleske
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J.

ON/OFF (PAALLE/POIS
PAALTA) -katkaisin
merkkivalolla

. Vesisailio

. Veden tason ilmaisin
. Avattava kansi

. Suodattimen pidike

tippalukolla
Mikroaaltouunin
kestéva kahvikannu,
jossa on mitta-asteikko
molemmilla puolilla

. Lampolevy
. Ulosvedettava virtajohto

ja pistoke
Aromipainike
Mittalusikka

A.

moNw

m

Komponenter

AV/PA-bryter med
stromindikator

. Vannbeholder
. Vannivaindikator
. Hengslet lokk
. Filterholder med

antidryppventil
Kaffekanne som kan
brukes i mikrobglgeovn
med vannmaler pa
begge sider

. Varmeplate
. Forlengbar

stremledning og stepsel
Aromaknapp
Maleskje
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Sakerhet / Sikkerhedsrad

Las foljande instruktion noggrant
innan du anvidnder apparaten forsta
gangen.

Den hér apparaten ar inte avsedd
att anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, senso-
risk eller mental forméga, eller
bristande erfarenhet och kunskap,
savida de inte har fatt handledning
eller instruktioner for hur apparaten
anvéands av en person som ansvarar
for deras sakerhet.

Barn maste passas sa att de inte
leker med apparaten.

Apparaten ska endast anslutas till
vagguttag vars spanning och frek-
vens Gverensstammer med specifi-
kationerna pa markplaten.

Anvand eller hantera aldrig appara-
ten om stromkabeln eller holjet &r
skadat.

Apparaten far endast anslutas till
ett jordat eluttag. Om nodvandigt
kan en férlangningskabel for 10 A
anvandas.

Om apparaten eller sladden skadats
maste den bytas ut av tillverkaren,
auktoriserad servicepersonal eller
liknande kvalificerad person for att
undvika fara.

Placera alltid apparaten pa ett plant
underlag.

Apparaten maste stangas av och
kontakten dras ur fore rengéring
och underhall.

Apparaten och dess tillbehor blir
heta under drift. Anvand bara sar-
skilt avsedda handtag och knappar.
Lat apparaten svalna fore rengéring
eller férvaring.

Stromkabeln far inte komma i kon-
takt med apparatens heta delar.
Sénk inte ned apparaten i vatten el-
ler ndgon annan vatska.

Fyll inte pa mer an den maxvolym
som anges pa apparaten.

Anvénd eller placera inte apparaten
pa ett hett underlag eller néra en
varmekalla.

Apparaten ska endast anvandas
inomhus.

Apparaten ar endast avsedd for
hushéllsbruk. Tillverkaren ansvarar
inte for eventuell skada orsakad av
olamplig eller felaktig anvdndning.

Laes den folgende instruktion om-
hyggeligt, fer apparatet anvendes
for forste gang.

Dette apparat er ikke beregnet til at
blive brugt af personer (herunder
bern), hvis fysiske, sansemaessige
eller mentale evner er nedsat, el-
ler personer uden den forngdne
erfaring og viden, medmindre de er
instrueret i sikker brug af apparatet
eller er under opsyn af en person,
der har ansvaret for dem.

Bern skal holdes under opsyn og
ma ikke lege med apparatet.
Apparatet ma kun vaere sluttet til en
stremforsyning, hvis netspaending
og frekvens er i overensstemmelse
med specifikationerne pa maerke-
pladen!

Brug aldrig apparatet, og tag det
aldrig op, hvis den medfglgende
ledning er beskadiget, eller huset er
beskadiget.

Apparatet ma kun sluttes til en
kontakt med jordforbindelse. Hvis
det er ngdvendigt, er det muligt at
bruge en forleengerledning, som
kan bruges med 10 A.

Hvis apparatet eller den medfel-
gende ledning beskadiges, skal
producenten, en servicerepraesen-
tant eller en tilsvarende kvalificeret
tekniker udskifte den, sa der ikke
opstar fare.

Anbring altid apparatet pa en flad,
plan overflade.

Sluk for apparatet, og tag stikket ud
af kontakten inden rengering og
vedligeholdelse.

Apparatet og tilbehoret bliver
varmt under brug. Brug kun de der-
til indrettede handtag og knapper.
Serg for afkeling for rengering eller
opbevaring.

Netledningen ma ikke komme i be-
roring med apparatets varme dele.
Appararatet ma ikke nedsaenkes i
vand eller anden vaeske.

Overskrid ikke den maksimale op-
fyldningsvolumen, som er angivet
pa apparaterne.

Brug eller anbring ikke apparatet pa
en varm overflade eller i naerheden
af en varmekilde.

Apparatet er kun til indenders brug.
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Dette apparat er kun beregnet til
brug i private husholdninger. Pro-
ducenten tager ikke noget ansvar
for eventuel skade, der skyldes
forkert eller ukorrekt brug.
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Turvallisuusohjeita / Sikkerhetsrad

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti
ennen kuin kaytét laitetta ensim-

maéisen kerran.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
ihmisten (lapset mukaanlukien)
kaytettavaksi, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
alentuneet tai jotka eivat osaa
kayttaa laitetta, ellei heidan turvalli-
suudestaan vastuussa oleva henkild
ole antanut heille ohjeita laitteen
kaytosta tai valvo heidan laitteen
kayttoaan.

Huolehdi, ettd lapset eivat kayta
laitetta leikkikaluna.

Laite voidaan kytkea vain virtaldh-
teeseen, jonka jannite ja taajuus
vastaavat arvokilven tietoja.

Al4 koskaan kayt laitetta, jos - vir-
tajohto on vaurioitunut - kotelo on
vaurioitunut.

Laite voidaan kytked vain maadoi-
tettuun pistorasiaan. Voit kayttaa
tarvittaessa sopivaa jatkojohtoa.
Jos laite tai virtajohto vaurioituu,
valmistajan tai valtuutetun huolto-
liikkeen on vaihdettava se vaarojen
valttamiseksi.

Sijoita laite aina tasaiselle ja tuke-
valle pinnalle.

Katkaise laitteesta virta ja irrota
virtajohto aina kayton jalkeen seka
ennen puhdistusta ja huoltoa.
Laite ja sen osat kuumenevat
kayton aikana. Kayta vain laitteen
omia kahvoja ja kddensijoja. Anna
laitteen jadhtya ennen puhdistusta
tai varastointia.

Virtajohto ei saa koskettaa laitteen
kuumia osia.

Al3 upota laitetta veteen tai muu-
hun nesteeseen.

Al4 tayta laitetta siihen merkityn
enimmaismaaran yli.

Al kayta tai sdilyta laitetta kuumal-
la pinnalla tai lahelld Idmmonlédh-
detta.

Laite on tarkoitettu kdytettavaksi
vain sisatiloissa.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyt-
t60n. Valmistaja ei vastaa mahdol-
lisista vahingoista, jotka johtuvat
laitteen epadasianmukaisesta tai
vaarasta kaytosta.

Les felgende anvisninger ngye for
du bruker apparatet for farste gang.

Apparatet skal ikke brukes av perso-
ner (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller manglende erfaring el-
ler kunnskap, med mindre de under
tilsyn av en ansvarlig person far
opplaering i bruk av apparatet.

Pass pa at barn ikke leker med ap-
paratet.

Apparatet kan bare kobles til en
stremkilde med samme spenning
og frekvens som er angitt pa type-
skiltet!

Ikke bruk eller loft apparatet hvis
stremledningen eller huset er ska-
det.

Apparatet skal bare kobles til en
jordet kontakt. En skjoteledning be-
regnet pa 10 A kan brukes hvis det
er ngdvendig.

Hvis apparatet eller stramledningen
er skadet, ma de skiftes av produ-
senten, et autorisert servicesenter
eller en tilsvarende kvalifisert per-
son for @ unnga fare.

Apparatet skal alltid plasseres pa et
plant og jevnt underlag.

Ikke ga fra apparatet uten tilsyn
mens det er koblet til stramnettet.
Apparatet ma slas av og stepselet
trekkes ut etter hver gang det har
veert i bruk samt for rengjering og
vedlikehold.

Apparatet og tilbehgret blir varmt
nar det er i bruk. Bruk bare angitte
handtak og knapper. La apparatet
avkjele for rengjering eller oppbe-
varing.

Stremledningen ma ikke komme

i kontakt med noen av apparatets
varme deler.

Ikke senk apparatet i vann eller an-
dre vaesker.

Ikke overskrid den maksimale pafyl-
lingsmengden som er angitt pa
apparatet.

Ikke bruk eller plasser apparatet pa
et varmt underlag eller i naerheten
av en varmekilde.

Apparatet er bare beregnet pa
innenders bruk.

Dette apparatet er bare beregnet
pa husholdningsbruk. Produsenten
patar seqg ikke erstatningsansvar
for eventuelle skader som felge av
upassende eller feilaktig bruk.
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Komma igdng / Sadan kommer du i gang

Aluksi / Slik kommer du i gang

1. Placera bryggaren pa ett plant un-
derlag. Nér du startar bryggaren
for forsta gangen, fyll vattenbehal-
laren med kallt vatten. Starta bryg-
garen med AV/PA-knappen. For att
rengora bryggaren, lat allt vatten i
behallaren passera genom brygga-
ren en eller ett par ganger utan att
anvanda filter eller kaffe. Kannan tal
mikrovagsugn.

1. Anbring maskinen pa en flad
overflade. Nar maskinen startes
for farste gang, skal tanken fyldes
med koldt vand. Start maskinen
med teend/sluk knappen. Lad en
fuld tank af vand blive fort gennem
maskinen én eller to gange for at
rengere den uden brug af kaffefilter
eller kaffe. Kanden er mikrobglge-
fast.

-

Sijoita laite tasaiselle pinnalle. Kun
kaytat laitetta ensimmadisen ker-
ran, tayta sailio kylmalld vedella.
Kéynnista laite painamalla ON/OFF-
katkaisinta. Puhdista laite keitta-
malla laitteella vain puhdasta vetta
ilman suodatinpaperia tai kahvia
kerran tai kaksi kertaa. Kannu on
mikroaaltouunin kestava.

1. Sett maskinen pa et plant underlag.
Nar du starter maskinen for for-
ste gang, fyller du beholderen med
kaldt vann. Start maskinen med AV/
PA-bryteren. La en full beholder
med vann ga én eller to ganger
gjennom maskinen for a rengjore
den, uten & bruke papirfilter eller
kaffe. Kannen kan brukes i mikro-
belgeovn.

2. Brygga kaffe: Oppna locket och
fyll vattenbehallaren med 6nskad
mangd kallt vatten. Det finns vat-
tennivéindikatorer fér 2-10 stora
koppar/4-15 sma koppar i vatten-
behallaren och pa kaffekannan.
(Bryggaren far inte kéras med
tom vattenbehallare!)

2. Kaffebrygning: Abn laget, og fyld
vandtanken med frisk koldt vand,
indtil det gnskede niveau nas. Der
er en niveauinddeling til 2-10 store
kopper/4-15 sma kopper i vandbe-
holderen og pa kaffekanden. (Ma-
skinen ma ikke bruges med tom
tank!)

2. Kahvin valmistaminen: avaa kansi
ja tayta vesisailio raikkaalla kylmalla
vedelld haluttuun mittaan asti.
Vesisdiliossa ja kahvikannussa on
mitta-asteikko 2-10 isolle kupille ja/
tai 4-15 pienelle kupille. (Laitetta
ei saa kayttaa, jos vesisiilio on
tyhja!)

2. Lage kaffe: apne lokket og fyll
vannbeholderen med kaldt, friskt
vann opp til gnsket niva. Vanntan-
ken og kaffekannen viser mal for
2-10 store kopper/4-15 sma kopper.
(Maskinen ma ikke brukes nar
vannbeholderen er tom!)
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3. Sétt i ett pappersfilter med stor-
lek 1x4 i filterhallaren och fyll det
med malet kaffe. Det finns indikato-
rer for rekommenderat antal skedar
kaffe bredvid vattennivaindikato-
rerna. Ett matt (cirka 6-7 gram) per
kopp ar tillrackligt for att fa ett kaffe
av medelstyrka. Stang locket till
vattenbehdllaren och stall tillbaka
kannan (med locket pa).

3. Seet et kaffefilter med storrelsen
1x4 i filterholderen, og fyld den
med malet kaffe. Det anbefalede
antal skeer kaffe er angivet ved
siden af vandmaleren. For at fa
en kaffe med middel styrke er det
tilstraekkeligt med en doserings-
ske (ca. 6-7 g) pr. kop. Luk laget til
vandbeholderen, og st kanden pa
plads (med lag).

3. Aseta 1 x 4 -kokoinen suodatin-
paperi suodattimen pidikkeeseen
ja kaada kahvijauhe suodatin-
paperiin. Vesiasteikon vieressa on
suositeltujen mittalusikallisten
madard kahvin annostelua varten.
Jos haluat keittaa tavallista vahvaa
kahvia, yksi mittalusikallinen (6-7
grammaa) kahvijauhetta riittaa.
Sulje vesisdilion kansi ja aseta kan-
nu takaisin paikalleen (my&s kansi).

3. Settinn et papirfilter av storrelse
1x4 i filterholderen, og fyll det
med malt kaffe. Ved siden av vann-
maleren finner du en oversikt over
anbefalt antall skjeer med kaffe. Til
middels sterk kaffe er det tilstrekke-
lig med én maleskje (ca. 6-7 g) per
kopp. Lukk lokket pa vanntanken og
sett kannen tilbake (med lokket pa).
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AUTO OFF
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4. Starta bryggaren med AV/PA-
knappen. Stromindikatorlampan
téands och filtret borjar fyllas med
hett vatten. Om kaffekokaren inte
stangs av manuellt stangs den av
automatiskt efter 2 timmar.

4. Start maskinen med teend/sluk
knappen. Stremindikatoren teen-
des, og varmt vand begynder at
stromme ind i filteret. Hvis der ikke
slukkes for kaffemaskinen manuelt,
slukkes den automatisk efter 120
minutter.

4. Kaynnista laite painamalla ON/
OFF-katkaisinta. Merkkivalo syttyy
ja kuuma vesi alkaa valua suodatti-
meen. Mikali et katkaise laitteesta
virtaa, automaattinen virrankatkai-
su katkaisee virran 120 minuutin
kuluttua.

4. Start maskinen med AV/PA-bryte-
ren. Stremindikatoren tennes, og
varmt vann begynner & renne inn
i filteret. Hvis maskinen ikke skrus
av manuelt, skrur sikkerhetsfunk-
sjonen for automatisk avstengning
den av etter 120 minutter.

]
o

5. Om kannan tas bort férhindrar fil-
terventilen att kaffe droppar ned pa
varmeplattan. (Under bryggning
far kannan inte vara borttagen
mer an 30 sekunder. Da svimmar
filtret 6ver.)

5. Hvis kanden er fjernet, forhindrer
filterventilen kaffen i at dryppe ned
pa varmepladen. (Under brygnin-
gen af kaffen ma kanden ikke
flernes i mere end 30 sekunder,
da filteret ellers flyder over.)

5. Jos pannu siirretdan pois lampo-
levyltd, suodattimen tippalukko
estaa kahvia tippumasta levylle.
(Kahvinkeiton aikana pannua
ei saa siirtaa pois levylta yli 30
sekunniksi, ettei suodatin vuoda
yli.)

5. Hvis du fjerner kannen, hindrer
filterventilen at det drypper kaffe
pé varmeplaten. (Kannen ma ikke
fiernes i mer enn 30 sekunder
mens kaffen tilberedes - da over-
fylles filteret.)
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6.

929

AROMA

Med aromviljaren forlangs brygg-
ningen sa att du far maximalt med
smak och ett starkare kaffe nar du
endast brygger nagra fa koppar
(vanligtvis farre dn sex). Tryck pa
aromknappen sa tands lampan.

. Aromavaelgeren forlenger

brygningstiden for at maksimere
smagsekstrakten og for at lave en
steerkere kaffe til et faerre antal kop-
per (normalt mindre end 6). Tryk pa
aromaknappen - kontrollampen
teendes.

Aromiasteen valinta pidentaa
valmistusaikaa varmistaen kahvin
parhaan mahdollisen aromin ja
tayteldisen maun myos silloin, kun
kahvia valmistetaan pieni maara
(yleensa alle kuusi kupillista). Valo
syttyy, kun painat aromipainiketta.

. Aromavelgeren gjor at bryggeti-

den blir lenger, slik at det trekkes

ut mest mulig smak av kaffen og
kaffen far en sterkere smak. Den
fungerer for et mindre antall kopper
(vanligvis mindre enn seks). Nar du
trykker pa Aroma-knappen, skrus
lyset pa.

23
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Rengdring och underhdll / Rengering og vedligeholdelse

Puhdistaminen ja hoitaminen / Rengjgring og vedlikehold

1. Stéang av bryggaren och dra ur
stromkontakten. Torka av den
utvandigt med en fuktig torkhand-
duk. Kaffekannan och dess lock
kan maskindiskas. Anvand aldrig
fratande eller slipande rengo-
ringsmedel och séank aldrig ned
bryggaren i vdtska!

m 1. Sluk maskinen, og traek stromled-
ningen ud. Ter alle udvendige fla-
der af med en fugtig klud. Kanden
og laget kan ga i opvaskemaskinen.
Brug aldrig setsende eller sliben-
de renggringsmidler, og nedsaenk
aldrig maskinen i veeske!

m 1. Sammuta laite ja irrota virtajoh-
to pistorasiasta. Pyyhi laitteen

ulkopinnat kostealla liinalla.
Kahvipannun ja kannen voi pesta
astianpesukoneessa. Ald koskaan
kayta syovyttavia tai hankaavia
puhdistusaineita dldka upota
laitetta nesteeseen.

Sla av maskinen og trekk ut
stremledningen. Tork av alle
utvendige flater med en fuktig
klut. Kaffekannen og lokket taler
oppvaskmaskin. Ikke bruk rengje-
ringsmidler som er etsende eller
som inneholder slipemidler, og
ikke senk maskinen i vaeske!

-
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2. Lyft upp handtaget och ta loss
filterhallaren om du vill rengora
filterhallaren. Aktivera filterventilen
flera ganger under rinnande vatten
for att rengora den. Filterhallaren
kan dven diskas i diskmaskin.

2. Huvis filterholderen skal renggores,
loftes handtaget op, og filterholde-
ren flernes. Filterventilen rengeres
grundigt ved at trykke pa den flere
gange, mens den skylles. Filterhol-
deren kan ogsa vaskes i opvaske-
maskine.

2. Nosta kahvasta ja poista suodat-
timen pidike puhdistusta varten.
Puhdista tippalukko huolellisesti
painamalla sitd useita kertoja huuh-
telun aikana. Suodattimen pidike
voidaan pesta myos astianpesuko-
neessa.

2. Durengjer filterholderen ved &
lofte opp héndtaket og ta ut filter-
holderen. For a rengjere filterventi-
len grundig, kan du trykke pa den
gjentatte ganger mens du rengjor
den. Filterholderen kan ogsa vaskes
i oppvaskmaskin.
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3. Avkalkning bor goras regelbundet,
beroende pa vattnets hardhetsgrad.
Fyll behdllaren med vatten och av-
kalkningsmedel enligt produktens
bruksanvisning. Folj sedan steg 4
och 5.

3. Afkalkning anbefales regelmaessigt
afhaengigt af vandets hardhed. Fyld
tanken med vand og afkalknings-
middel i henhold til produktanvis-
ningerne, og felg derefter trin 4 og
5.

3. Kalkinpoisto kannattaa tehda
saannollisesti veden kovuudesta
riippuen. Tayta s&ilio vedelld ja kal-
kinpoistoaineella ohjeen mukaisesti
ja tee sitten vaiheet 4 ja 5.

3. Regelmessig avkalking anbefales,
avhengig av hvor hardt vannet er.
Fyll beholderen med vann og avkal-
kingsmiddel i henhold til produkt-
anvisningene, og felg deretter trinn
4095.
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4, Stéll kaffekannan pa varmeplat-

tan med locket pa. Lat avkalknings-
medlet verka i cirka 15 minuter och
sla sedan pa bryggaren. Stang av
den nér all avkalkningslosning har
passerat igenom. Upprepa avkalk-
ningen om det dr nédvandigt.

Anbring kanden med dens lag pa
varmepladen. Lad afkalkningsmid-
let virke i ca. 15 minutter, hvorefter
maskinen teendes. Sluk den igen,
nér oplesningen er faerdig med at
labe igennem. Gentag om ngdven-
digt afkalkningsprocessen.

Aseta kahvipannu kansineen
lampolevylle. Anna kalkinpoistoai-
neen vaikuttaa noin 15 minuuttia ja
sammuta sitten laite. Sammuta lai-
te, kun neste on valunut kokonaan
laitteen ldpi. Toista kalkinpoisto
tarvittaessa.

Sett kaffekannen med lokk pa
varmeplaten. La avkalkingsmid-
delet virke i ca. 15 minutter, og sla
pa maskinen igjen. Sla den av nar
opplesningen har rent igjennom.
Gjenta avkalkingsprosedyren hvis
det er ngdvendig.

Ve

5. Kor kaffebryggaren minst tva

ganger med enbart vatten. Skolj
sedan kaffekannan, locket och fil-
terhallaren noggrant med rinnande
vatten och se till att filterventilen
skoljs ren.

. Lad maskinen kere mindst to

gange med almindeligt vand. Gen-
nemskyl derefter kanden, laget og
filterholderen grundigt med rinden-
de vand, hvor filterventilen aktiveres
gentagne gange under skylningen.

Keita laitteella pelkkaa vetta
ainakin kaksi kertaa. Huuhtele
kahvipannu, kansi ja suodattimen
pidike huolellisesti juoksevan veden
alla. Avaa ja sulje suodattimen lap-
paa toistuvasti huuhtelun aikana.

. La maskinen ga minst to omgan-

ger med kun vann. Skyll deretter
kaffekannen, lokket og filterholde-
ren grundig under rennende vann,
og aktiver filterventilen flere ganger
i lopet av skyllingen.
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Kassering / Bortskaffelse
Havittaminen / Kassering

Kassering

Forpackningsmaterial
Forpackningsmaterialen ar miljovan-
liga och gar att atervinna. Plastkompo-
nenterna ar markerade med t.ex. >PE<,
>PS< osv. Kassera forpackningsmate-
rialet i darfor avsedd container i kom-
munens atervinningsanlaggningar.

Gammal apparat

Symbolen E pa produkter eller
férpackningar visar att produkten inte
kan hanteras som hushéllsavfall. Den
ska i stallet lamnas till ratt insamlings-
stélle for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Genom att se
till att produkten kasseras pa ratt satt
bidrar du till att forhindra potentiella

negativa konsekvenser for miljon och
manniskors halsa, som annars skulle
kunna uppsta pa grund av felaktig
avfallshantering av produkten. Fér mer
detaljerad information om atervinning
av produkten kontaktar du ditt kom-
munkontor, en avfallsstation for hus-
héllssopor eller affaren dér du kopte
produkten.

Bortskaffelse

Emballage

Emballagen er miljgvenlig og kan
genbruges. Plastickomponenter er
markeret med f.eks. >PE<, >PS< osv.
Bortskaf emballagen pa en kommunal
genbrugsstation i de relevante con-
tainere.

Gamle apparater

Symbolet E pa produktet eller dets
emballage viser, at produktet ikke ma
héndteres som husholdningsaffald.
Det skal i stedet afleveres pa gen-
brugsstationen, der sgrger for genbrug
og genindvinding af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at sikre at dette
apparat bortskaffes korrekt, medvirker

du til at forhindre de potentielle nega-
tive konsekvenser for miljget og men-
neskers sundhed, som ellers kan veere
resultatet af forkert affaldshandtering
af dette apparat. Du kan fa flere oplys-
ninger om genbrug af dette apparat
hos teknisk forvaltning i din kommune,
pé genbrugsstationen eller det sted,
hvor du kebte apparatet.

Havittaminen

Pakkausmateriaalit
Pakkausmateriaalit ovat ymparistoys-
tavillisid ja ne voidaan kierrattdd. Muo-
viosat on merkitty, esim. >PE<, >PS<.
Havitd pakkausmateriaalit laittamalla
ne oikeisiin jateastioihin.

Vanha laite

Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva

symboli ﬁ tarkoittaa, etta tuotetta ei
saa kasitelld kotitalousjétteend. Sen
sijaan laite on vietdva asianmukaiseen
kierratyspisteeseen, joka ottaa vastaan
sahko- ja elektroniikkaromua. Varmis-
tamalla tuotteen oikean havittamisen

autat estdmaan ymparistolle ja tervey-
delle aiheutuvia kielteisia vaikutuksia,
jotka tuotteen virheellisesta havit-
tamisestd koituisivat. Saat lisdtietoja
tuotteen kierrattamisesta ottamalla
yhteyttd kunnalliseen jatelaitokseen,
kotitalousjatteen kerdyspalveluun tai
tuotteen ostopaikkaan.

Kassering

Emballasje

Emballasjen er miljgvennlig og kan
gjenvinnes. Plastkomponentene er
identifisert av markeringer, f.eks. >PE<,
>PS< osv. Kast emballasjen i riktig
beholder ved et offentlig resirkule-
ringspunkt.

Gammelt apparat

:
Symbolet £ pa produktet eller em-
ballasjen angir at produktet ikke skal
behandles som husholdningsavfall.
Det ma i stedet leveres inn til et egnet
returpunkt for gjenvinning av elektrisk
og elektronisk utstyr. Ved a serge for at
produktet kastes pé en forsvarlig mate

bidrar du til & forhindre mulige negati-
ve miljg- og helsemessige konsekven-
ser, som ellers ville kunne oppsta ved
uforsvarlig avfallshandtering. Hvis du
vil ha mer informasjon om gjenvinning
av produktet, kan du ta kontakt med
lokale myndigheter, den kommunale
renovasjonstjenesten eller forretnin-
gen der du kjopte produktet.
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Soucasti

A. Prepina¢ ZAPNUTO/
VYPNUTO s kontrolkou
napéjeni

. Nadrzka na vodu

. Ukazatel hladiny vody

. Sklopné viko

. Drzak filtru s ventilem

proti vyliti

Sklenéna konvice

na kdvu vhodnd i do

mikrovinné trouby s

ukazatelem hladiny

vody na obou stranach

G. Ohfivaci deska

moNwm

m

kabel se zéstrckou
I Tlacitko funkce Aroma
J. Odmeérkova Izice

H. Prodlouzitelny napéjeci

\-—-

monNw

A

Komponenty

VYPINAC so svetelnym
indikatorom napéjania

. Nadoba na vodu

. Indikator hladiny vody
. Vyklapaci kryt

. Drziak filtra s ventilom

s ventilom proti
kvapkaniu

Nadoba na kévu s
mierkou na kdvu na
oboch stranéch, vhodna
do mikrovinnej rary

. Ohrievacia platia
. Predlzovaci napéjaci

kabel so zastrckou
Tlac¢idlo funkcie Aréma
Odmerna lyzicka
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KOMMNOHEeHTHI

A. Mepeknioyatens BKJ1/
BbIKJ1 c nhamkatopom
nuTaHua
. BomsaHom 6auok
C. WHpukaTop ypoBHA
BOAbI

D. OtkugbiBatowascs
KpbILLKa

E. [epxatenb dunbrpa
C HeroAaTeKawLwum
KnanaHom

F. KodeliHrK co wkanoi
YPOBHA BOAbI C 06enx
CTOPOH, KOTOPbIN
MOXXHO 1CMOSb30BaTh B
MWKPOBOJTHOBOW Neyu.

G. lMNopcTaBka ¢
NofOrpeBoM.

H. BbiTArmBatoowminca
CeTeBON LUHYP C BUNKOM

I. KHonka Aroma

J. MepHas noxka

@

KoMnoHeHTn

A. Mepemmnkay YBIMK./
BVMK. 3i cBitnosum
iHANKATOPOM XUBNEHHA

. Pesepsyap pana soan

. lHAvKaTop piBHA BOAU

. Kpuwka

. Tpumau dinbtpa i3
KnanaHom npoTun
KpanaHHa

F. Tneuuk gna kasu, AKUN

MOXHa nigirpisati B
MiKpOXBWbOBIN Nevi, 3
AineHHAMN WKanu ana
BOAM No 060x 6okax

G. HarpiBanbHa nnuta

H. MoposyBaHW

MepexeBuii LWHYpP Ta
BUNKa
I. KHonka «Apomat»
MipHa noxka

moNw

[
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Bezpecnostni pokyny / Bezpecnostné informacie

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si

pe

clivé proctéte nasledujici pokyny.
Tento pfistroj neni urcen k pouZziti
osobami (v¢etné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalni-
mi schopnostmi nebo nedostatkem
zkudenosti a znalosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo jim osoba
odpovédna za jejich bezpec¢nost ne-
podala instrukce k jeho pouzivani.
Davejte pozor, aby si s pfistrojem
nehrély déti.

Pristroj |ze zapojit pouze do tako-
vého zdroje energie, jehoz napéti

a kmitocet odpovidaji technickym
udajlim uvedenym na typovém
Stitku.

Pristroj nikdy nepouzivejte, pokud
je poskozen napajeci kabel nebo
kryt.

Pristroj je nutné pfipojovat pouze

k uzemnéné zasuvce. Je-li tfeba, Ize
pouzit prodluzovaci kabel 10 A.
Dojde-li k poskozeni pfistroje nebo
napajeciho kabelu, musi je vyménit
vyrobce, povéfeny servisni pracov-
nik nebo jina kvalifikovana osoba,
aby se zamezilo vzniku nebezpedi.

Pristroj pokladejte vzdy na rovny,
pevny povrch.

Pred cisténim a udrzbou je tieba
spotiebic vypnout a odpojit ze sité.
P¥i provozu se kdvovar i pfislusen-
stvi zahtiva. PouZivejte pouze urce-
né rukojeti a knofliky. Pfed cisténim
a uskladnénim nechte pfistroj
vychladnout.

Sitovy kabel nesmi pfijit do styku

s zadnymi horkymi soucastmi pri-
stroje.

Nenoite pfistroj do vody ani jinych
tekutin.

Neprekracujte maximalni objem
naplnéni oznaceny na pfistroji.
Pristroj nepouzivejte a nepokladejte
na horky povrch ani do blizkosti
tepelnych zdrojl.

Pristroj je ur¢en pouze k pouziti ve
vnitinich prostorech.

Tento pfistroj je uréen pouze pro
domaci pouziti. Vyrobce nepfijima
odpovédnost za zadné skody zpU-
sobené nevhodnym nebo nesprav-
nym pouzivanim.

Pred prvym pouzitim pristroja si

dé
po

kladne precitajte nasledujice
kyny.

Tento pristroj by nemali pouzivat
osoby (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psy-
chickymi schopnostami, pripadne
osoby, ktoré nemaju dostato¢né
skusenosti alebo vedomosti, iba ak
boli o pouzivani pristroja poucené
osobou zodpovednou za ich bez-
pecnost alebo st pod dohladom
takejto osoby.

Nikdy nedovolte, aby sa deti s pri-
strojom hrali.

Pristroj mozete zapojit len do zdroja
elektrickej energie, ktory zodpo-
veda technickym parametrom
(napatie a frekvencia) uvedenym na
typovom stitku.

Pristroj nikdy nepouZivajte ani
nedvihajte, ak - je poskodeny kabel
napdjania,

- je poskodeny plast pristroja.
Pristroj sa smie zapajat len do
uzemnenej zasuvky. V pripade
potreby mozno pouzit predlzovaci
kabel dimenzovany na 10 A.

Ak je pristroj alebo kabel napaja-
nia poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, servisny technik alebo ind
kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Pristroj vzdy umiestiujte na rovnu
plochu.

Pred kazdym cistenim a udrzbou
treba spotrebi¢ vypnut a odpojit od
zasuvky.

Pristroj a doplnky sa pocas pou-
Zzivania zahrievaju. Pouzivajte len
urcené drzadla a ovladace. Pred is-
tenim alebo uskladnenim nechajte
pristroj vychladnut.

Kéabel napdjania nesmie prist do
kontaktu s hortcimi ¢astami pristro-
ja.

Pristroj nepondrajte do vody ani
inych tekutin.

Nepresahujte maximalny objem
plnenia oznaceny na pristroji.
Pristroj nepouzivajte ani nekladte
na horuci povrch a do blizkosti
zdrojov tepla.

Pristroj je ur¢eny len na pouzivanie
v interiéri.
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Tento pristroj je ur¢eny len na pou-
Zivanie v domacnosti. Ak sa pristroj
pouziva na iné ako stanovené
ucely alebo sa pouziva nespravne,
v pripade poskodenia neposkytuje
vyrobca na pristroj zaruku.
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Mepbl npegocTopoxHocTy / Topaan Wwopo TexHiky 6e3neku

Mepea nep np

YCTPONCTBA BHUMAaTE/IbHO NpoyTUTe

C/leyIoLLYI0 NHCTPYKUMIO.

+  YCTPOWNCTBO He NpefjHa3HayeHo
LA UCMONb30BaHNA IeTbMY,
HEeOMbITHBIMM NIOABMY 1 NIOABMI
C OrpaHNYeHHbIMU YMCTBEHHbIMI
1 GU3NYECKVMM BO3MOXKHOCTAMM
MHaye Kak noj npucmMoTpoMm nnua,
oTBeyaloLLero 3a 1x 6e30nacHoOCTb.

« He paspelaiite getam nrpatb ¢
YCTPOWNCTBOM.

«  YCTPOWNCTBO MOXHO BKNOYATb TOMb-
KO B PO3€TKY CETU C HanpaKeHnem
1 YacTOTOW, COOTBETCTBYOLWMMU
TabNMyKe TEXHUYECKUX JaHHbIX!

« He nonb3yirech ycTponcTsom npu
noBpeXAeHUN WHYPa NUTaHWA UK
Kopnyca.

« BknioyaiiTe ycTPOMCTBO TONBKO B
3a3em/IeHHy0 po3eTky. [pu Heob-
XOAUMOCTY MOXHO BOCMOJb30BaTh-
cA yanuHuTenem Ha 10 A.

+ B uenax 6e3onacHOCTN NOBPEXAEH-
Hble YCTPOWCTBO WU LHYP NUTaHNA
[IOMKHbI 6bITb 3aMEHEHbI MPOU3BO-
[Tenem, areHToM no obcnyBa-
HUIO NN APYTMM KBanudULMpoBaH-
HbIM CMeLnanncTom.

Bcerpa ctaBbTe yCTPOWCTBO Ha
POBHYIO FOPM30HTasIbHYIO MOBEPX-
HOCTb.

Mpwn uncTke n yxope ycTponcTso
HeoOXOAMMO BbIKNIOUNTb 1 OTCOe-
IOVHNTB OT CETU 3NeKTPONUTaHUA.
Bo Bpems paboTbl yCTPONCTBO 1
NPUHaANEXHOCTI HarpeBaloTCA.
MprMeHANTe PyyYKn 1 KHOMKM TOSb-
KO Mo Ha3HaueHwto. lNepep uncTkom
1 XpaHeHWeMm falnTe yCTPonCTay
OCTbITb.

LHYp nuTaH1A He [OMKeH KacaTbcA
ropAYNX YacTein yCTponcTea.

He norpy»ainTe ycTponcTso B oAy
WM VIHYI0 KNIKOCTb.

He 3anonHaiiTe o6bem 6onblue yKa-
3aHHOTO Ha YCTPONCTBaX.

He ncnonb3syiiTte n He cTaBbTe
YCTPOWCTBO Ha ropAYyto NoBepx-
HOCTb 1 B6/IM3U MCTOYHMKOB Temna.
YCTpONCTBO NpeAHa3HauYeHo Tosb-
KO ANA NPUMEHeHNA B NOMeLLeHNN.

[laHHOe yCTpOoWCTBO NpeaHasHa-
YeHO A1 UCMONb30BaHWA TONbKO
B JIOMALLHMNX yCNoBuUAX. 13rotoBu-
Tenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
BO3MOXHbII yLLiep6 OT HenpaBuib-
HOW 3KCnyaTayuu.

YBaXKHO npouunTanTe Ui iHCTPYKLiT
nepep nNeplwnm BUKOPUCTaHHAM
npunaay.

« [lpunag He Nnpu3HayeHWU ana su-
KOpUCTaHHA ocobamu (yKntouaroum
AiTen) 3 obmexeHnmmn GisnyHumMK,
CEHCOPHMMM abo PO3yMOBVMY 34~
6HOCTAMM, 6e3 HanexHoro JoCBiAy
Ta 06i3HAHOCTI, AKLLO 32 HUMW He
HarnAagae un ix He iHCTPYKTYE Wofo
KOPWCTYBaHHA NpunagomM ocoba,
BiANoBiAanbHa 3a ixHio 6e3neky.

«  CnigkywTe 3a Tm, Wo6 AiTY He rpa-
McAa 3 Npunagom.

« [pwnap moxHa nig'epHyBaT Nnwe
[10 [Kepena eHepronocTtayaHHsa,
Hanpyra Ta YacToTa AKOro BiAnoBi-
fatoTb cneyundikaLiam, yKasaHMM Ha
Tabnnyui 3 TEXHIYHUMYK gaHumn!

+  3abOpOHAETbCA BUKOPVCTOBYBATH
abo nigHiMaT Npunaga, AKLWo no-
LWKOAMKEHO LUHYP XXUBJIEHHA Y
Kopnyc.

« TMpwunap mycutb nigknioyaTnca
nvLe [0 3a3eMseHol po3eTKu. 3a
HeobXiAHOCTI MOXHa BUKOPUCTO-
ByBaTV NOAOBXKYBaNbHUI Kabenb,
AKNIA NigxoanTb Ao cTpymy 10 A.

Y BUNafKy NOWKOAXKEHHS Npunagy
260 LWHYypa XXNBNEHHA 10ro MaE 3a-
MiHVUTN BUPOBHWK, 10ro CepBiCHI
LieHTp abo iHwWa KBanidpikoBaHa
0co6a, o6 3anobirtn HewacHomy
BUMAZKY.

3aBXAv Po3MilLyiiTe Npunag Ha
PiBHIil1 FOPU30OHTaNbHI MOBEPXHI.
3aBX/Au BUMUKaliTe Nnpunag i Bu-
NManTe MepexxeBuii LUTencenb
nepep YMLEHHAM i MOTOYHUM 06-
CNIyroBYBaHHAM.

Mip yac ekcnnyatauii npunag i
aKcecyapu HarpiatoTbcA. Bukopuc-
TOBYViTE NVILLE PYKOATKM Ta nepemu-
Kaui, npr3HayeHi ana uboro. MNepen
YMLLEHHAM i 30epiraHHAM fanTe
npunagy OxonoHyTU.

Kabenb >u1BNeHHA He NOBUHEH TOP-
KaTnca Oyab-AKUX HarpiTMx 4acTuH
npunagy.

3a60pOHAETLCA 3aHyploBaTU NPW-
nag y Bopy abo 6yab-AKy iHWy pigun-
Hy.

3a60pOHAETLCA NepeBuLLYBaTH
MaKCUManbHWN 06CAT 3aMOBHEHHS,
yKasaHuin Ha npunagax.
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He BMKoOpuMCTOBYITE Ta He pPO3TaLLO-
By/iTe Npvnaj Ha rapAaYiil NoBepxHi
abo nopyu i3 gxkepenom Tenna.
Jlnwwe AnA BUKOPUCTaHHSA 3a MeX-
amy NPUMILLEHHA.

Mpwnap Npr3HaYeHUn BUKNIOYHO
ANA AOMALLHbOTO BUKOPUCTAHHA.
Brpo6HUK He BiAMNoBifaE 3a MOX-
NVBY LWKOAY, CIPUYMHEHY HEHaNexX-
HVIM Y1 HENpPaBUIbHM BUKOPUC-
TaHHAM.
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Zaciname / Zaciname

MoproToBka k pabote / lNouaTok poboTn

&

1. Polozte kdvovar na rovny povrch.
P¥i prvnim spusténi pfistroje
napliite nadrzku studenou vodou.
Spustte kavovar pomoci prepinace
ZAPNUTO/VYPNUTO. Nechte kévo-
varem bez papirového filtru a kavy
jednou nebo dvakrat protéci plnou
ndadrzku vody, aby se pfistroj vycistil.
Konvice je vhodna i do mikrovinné
trouby.

m 1. Umiestnite pristroj na rovny po-
vrch. Pri prvom pouziti pristroja

naplite nadobu na vodu studenou
vodou. Stla¢enim VYPINACA zapnite
pristroj. Pristroj vycistite tak, ze nim
raz alebo dvakrat nechajte pretiect
pInd nadobu vody bez pouzitia pa-
pierového filtra alebo kavy. Nadoba
je vhodna do mikrovinnej rary.

m 1. MocTaBbTe MaLMHY Ha POBHYIO

noeepxHocTb. Mpn nepBom BKAto-
YeHU MaLLMHBI 3aMoJHNTe 6ayoK
XOJIOAHOW BOJOW. BKntounTe mawum-
Hy nepekntoyatenem BKJ1/BbIK/I.
[aiTte nonHomy 6auky Bofbl Npo-
Teub Yepes MalUVHY OAVH-ABa pasa
6e3 6ymaxHoro ¢punbTpa u Kode.
KodeliHrK MOXHO rncnonb3oBaTth B
MUKPOBOJTHOBOW Neyu.

PosTaluyiiTe MalnHy Ha rOPU30H-
TanbHi nosepxHi. NMepepn nepwum
YBiMKHEHHAM MalUVHW HaMoOBHITb
pe3epByap X0N0AHOI0 BOAOI0. 3a-
NycTiTb MalVHY 3a 4OMOMOrO
nepemuikaya YBIMK./BUMK. He Bu-
KOpUCTOBYIOUM Naneposuii GinbTp
41 KaBy, AoueKaTecs, [OKM BCA
BOfa 3 pe3epByapa NpoTeye yepes
MaLUMHY OAUH YK fiBa pa3un. Meunk
MOXHa Mifgirpisatin B MikpOXBUIbO-
Bil1 neui.
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2. Priprava kavy: Oteviete viko a na-
plite nadrzku na vodu pozadova-
nym mnozstvim studené vody. Na
zéasobniku na vodu a na konvici pro
hotovou kéavu jsou ukazatele hla-
diny vody pro 2—10 velkych nebo
4—15 malych séalkd kavy. (PFistroj
nesmi byt pouzivan bez vody.)

2. Priprava kavy: otvorte veko a
naplite nadobu na vodu Cerstvou
studenou vodou do pozadovanej
urovne. Na nadobe na vodu a na
nadobe na kavu sa nachadza ukazo-
vatel pre 2 - 10 velkych $alok/4 - 15
malych $alok. (Pristroj sa nesmie
pouzivat's prazdnou nadobou na
vodu.)

2. MpuroTtoBneHue Kode: oTKponTe
KPbILWKY 1 3aMOSIHNTE BOJAHOM
6ayoK CBeXel XONoAHOW BOAOW A0
HYHOro ypoBHA. Ha emkocTn ana
BOJbl Y HA CAMOM KOodelHunKe Ha-
HeceHbl MeTKu ansa 2-10 6onbwmnx
1 4-15 ManeHbKUX yallek kode.
(BKnioyaTb MalMNHY € NyCTbIM
6auKkom Henb3s!)

2. MpuroryBaHHA KaBum. Bigkpuiite
KPULLKY Ta 3aMOBHiTb pe3epsyap
CBI>KOIO XOJIOZIHOIO BOZOIO 10 HEO6-
XigHoro piBHA. Y pe3epByapi Ana
BO/AM Ta Ha rNeunKy AN KaBu Ha-
BefileHa MipHa LWwKana Boau Ha 2-10
BENNKMX YaloKk/4-15 ManeHbKuUx
yalwok. (3a60poHAETbCA BUKOPUC-
TOBYBaT/ MalINHY 3 MOPOXHIM
pesepByapom!)
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3. Do drzaku filtru vlozte papirovy
filtr velikosti 1x4 a napliite jej mle-
tou kédvou. Vedle ukazatele hladiny
vody je také uveden ukazatel do-
poruceného poctu Izicek kavy. Pro
stfedné silnou kévu postacuje jedna
kavova Izicka (asi 6 az 7 g) na sélek.
Zaviete viko zasobniku na vodu a
vlozte konvici zpét (spolu s vickem).

3. Do drziaka filtra vlozte papierovy
filter 1 x 4 a naplite ho pomletou
kévou. Vedla ukazovatela hladiny
vody sa nachadza mierka pre od-
poricany pocet kavovych lyziciek.
Stredne silnd kdvu dosiahnete pouzi-
tim jednej odmernej lyzicky (pribliz-
ne 6 - 7 g) na salku. Zatvorte veko
nadoby na vodu a kanvicu na kavu
(s vekom) polozte spat na ohrevnu
platiu.

3. BcTaBbTe B AiepKaTenb 6ymak-
HbIll uNbTp pasmepom 1x4 n
HarosnH1Te ero MoNoTbiM Kode.
Pafiom ¢ meTKamu Ans o6bema BoAbl
yKa3aHo pekomeHayemoe Konmue-
CTBO noxekK kode. [1na o6bluHOro
Kpenkoro kode AoCTaTOuHO OAHOM
MepHOW NIOXKKM (Nprbn. 6-7 1) Ha
YaLUKy. 3aKPOMTE KPbILIKY EMKOCTH
[N1A BOAbI Y YCTaHOBUTE KOGEHMK
(BMeCTE € KpbILWKOI) 06paTHO.

3. YcraBTe O TPMayva naneposui
¢inbTp po3mipom 1x4 Ta Hano-
BHIiTb 1Oro meneHoto Kasoto. Mopag
3i LUKanoto AnA BoAW HaBeaeHa
LKana pekoMeHA0BaHOI KiNbKOCTi
NOXOK KaBW. 11 OTPMMaHHSA KaBu
cepefHbOI MiLLHOCTi JOCTaTHbO Of-
Hi€l MipHOI TOXKM (6113bKO 6-7 1)
Ha yaluKy. 3aKpuinTe KpULLKY pe3ep-
Byapa A/1A BOAW Ta NOCTaBTe revnK
Ha MicLie (pa3oM i3 KPULLKOIO).
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4, Spustte kavovar pomoci piepinace
ZAPNUTO/VYPNUTO. Kontrolka
napajeni se zapne a filtrem za¢ne
protékat horka voda. Pokud spotre-
bi¢ nevypnete ru¢né, bezpec¢nostni
funkce automatického vypnuti jej
vypne po 120 minutéach.

4. Stlaéenim VYPINACA zapnite pri-
stroj. Indikator napajania sa zapne
a horuca voda zacne tiect do filtra.
Ak spotrebi¢ nevypnete manualne,
funkcia automatického vypnutia ho

vypne po 120 minutach.

4. BKniouynte MawmnHy nepeknio-
yatenem BKJ1/BbIKJ1. inankaTtop
NUTaHWA 3aropuTca, 1 ropayas Boaa
HayHeT npoTekaTb Yepes GunbTp.
Ecnu He oTkntounTb NprGop BpyY-
HYl0, TO CYCTEMa aBTOMATNYECKOro
NPeAoXpaHNTENIbHOTO OTKIIOUEHNsA
caenaet 310 Yepes 120 MUHYT.

4. YBiIMKHITb MalUMHY 33 ONOMOTOK0
nepemukaya YBIMK./BUMK. Mpwn
LibOMY BMUKA€ETbCA CBITNIOBUIA
iHAMKaTOp, a rapAYa BoAa NOYMHAE
BnAmnBatuca Ao dinbtpa. AKLWo npu-
nag He byae BUKIOYEHWNI BPYUHY,
dYHKLIA aBTOMaTUYHOTO BiAKNIO-
YeHHA BUKOYNTb Noro Yepes 120
XBUIVH.

]
o

5. Pokud konvici vyjmete, ventil filt-
ru zabrani tomu, aby kava kapala na
ohfivaci desku. (P¥i varu nesmi byt
konvice vyjmuta na déle nez 30
sekund, aby filtr nepretekl.)

5. Ak sa nadoba na kavu vyberie,
ventil filtra zabréni kvapkaniu kavy
na ohrievaciu platiiu. (Pocas va-
renia sa nadoba na kavu nesmie
vybrat na viac ako 30 sektind.V
opacnom pripade filter pretecie.)

5. Ecnn KodelHMK CHAT, KnanaH
dunbTpa He paet Kode Kanatb
Ha nopcTasky. (Mpwu 3akMnaxnun
kodei ™

Aonbiuue, yem Ha 30 ceKyHp, NHa-
Yye GpUNbLTP NepenosiHNTCA.)

5. AKWO rneuYmnkK 3HATO, KNnanaH
dinbTpa He fO3BONAE KaBi KpanaTu
Ha HarpiBanbHy nauty. (Mig Yac Kn-
NiHHA MeYnK He MOXHa 3HiMaTn
6inblue HiXK Ha 30 ceKyHp, W06
3ano6irtn nepenoBHeHHIO $pinb-
Tpa.)
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6.

6.

. Funkcia Aréma pred|zi dobu

929

AROMA

Funkce Aroma vam diky delsi
pripravé zajisti nékolik $alka silnéjsi
kavy pInéjsi chuti (bézné méné

nez Sest $alkG). Stisknutim tlacitka
funkce Aroma se rozsviti pfislusna
kontrolka.

pripravy kavy, ¢im sa maximalizuje
chut a dosiahne mensie mnozstvo
silnejsej kavy (zvycajne menej ako 6
salok). Stlacte tlacidlo funkcie Aro-
ma, rozsvieti sa prislusna kontrolka.

Perynarop Aroma nossonset
YBENMYUTb BPEMSA 3aBapriBaHns

1 NPUroToBuUTH 6oMee Kpenkui
Kode C MHTEHCMBHbBIM BKYCOM.

Kak npaBuno, 3ta gpyHKLMA
ncnonb3yeTca Ana HebonbLworo
KonmuecTBa valuek Kode (He 6onee
6). HaxxmuTe KHonky Aroma, npwu
3TOM 3aropuTCs MHAVKATOP.

. Perynatop HacnyeHocTi

apomary noJoBKye Yac BapiHHA
ANA MakCUManbHO HacMYeHoro
CMaKy Ta OTPUMaHHSA 6inbLL MiLHOT
KaBW ANA HEBENNKOT KiNbKOCTi
YalwokK (3a3Bnyal meHLue 6). Micna
HaTUCHEHHA KHOMKMN «ApomaT»
3aropuTbca iHaUKaTop.
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Cisténi a udrzba / Cistenie a starostlivost

Ynctka n yxop / YvweHHA Ta gornag
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Vypnéte pfistroj a odpojte napa-
jeci kabel. VIhkym hadiikem otiete
viechny vnéjsi ¢asti. Konvici na
kavu i viko konvice Ize myt v mycce
na nadobi. Nepouzivejte Ziraviny
ani abrazivni cistici prostfedky a
nikdy pfistroj nenoite do kapaliny.

Vypnite pristroj a odpojte kabel
napajania. Navlhé¢enou handrickou
utrite vSetky vonkajsie povrchy.
Nadobu na kévu s vekom mozno
umyvat v umyvacke riadu. Nikdy
nepouzivajte Zieravé ani abraziv-
ne cistiace prostriedky. Pristroj
nikdy neponarajte do tekutiny.

BbIK/IlOUMTE MaLWWHY N BbIHbTE
WHYp nuTaHua. NpoTtpute Bce
BHELLHVIe NOBEPXHOCTN BNaXXHOMN
TKaHblo. KoderHVK 1 ero KpbiLuKy
MOXHO MbITb B MOCYJOMOEYHOM
MalvHe. He nonb3yiitecb eaknmu
1 abpasuBHbIMUN OYUCTUTENAMY
1 He norpy»aiTe MawWuHy B Xua-
KocTb!

BuMKHiTb npunapg i BUTArHiTH
WHYP XUBJIEHHA 3 PO3eTKU.
MpoTpiTb yci 30BHiLIHI NOBEPXHi
BOJIOrOI0 TKaHWHO. [Meyunk ana
KaBW Ta IOTO KPMLLKY MOXHa MUTH
B NMOCYAOMUIAHI MaLwuHi. 3a6opo-
HAETbCA BUKOPUCTOBYBATU NYKHi
i abpasnBHi ounLLyBaYi, a TAaKOXK
3aHyploBaTu Npunaa y pignHy!

2.

2,

Chcete-li vy¢istit drzak filtru,
zvednéte rukojet a drzak filtru
vyjméte. Ventil proti odkapavani
kavy z filtru radné vycistite tak, ze
jej béhem proplachovani nékolikrat
stisknete. Drzak filtru Ize také myt v
mycce na nadobi.

. Ak chcete vycistit drziak filtra,

nadvihnite ri¢ku a vyberte drziak
filtra. Ventil filtra dokladne vycistite
tak, Ze ho pocas vyplachovania
niekolkokrat aktivujete. Drziak filtra
mozete umyvat v umyvacke riadu.

Ana ouncTKn Aepxartens ¢punb-
TPAnoTAHNTE PYUKY U BbIHbTE
fepxkaTenb. YTobbl TIaTENbHO OuN-
CTWTb KnanaH ¢punbTpa, Bo Bpems
NonockaHuaA GunbTpa HECKONIbKO
pa3s HaxkmuTe Ha KnanaH. [lepxa-
Tenb GUNLTPa TakKe MOXKHO MbITb B
NoCyAOMOEYHOI MalLVHe.

. Wo6 ounctutn Tpumau dinbrpa,

NiAHIMITL PYKOATKY Ta 3HIMITb TpU-
Mau. [nA peTesibHOro OUULLEeHHSA
KnanaHa ¢inbTpa HaTUCHITb Ha

HbOrO AeKiNbKa pasis nif yac MUTTA.

Tpumau gns ¢inbTpa MoXHa TaKoX
MUTU B NOCYAOMUINHIN MaLUMHI.
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3.

Odvapnéni je doporucovano
provadét pravidelné podle tvrdosti
vody. Naplite nadrzku vodou a
prosttedkem na odstranéni vodniho
kamene podle pokyn k pfistroji a
poté provedte kroky 4 a 5.

. Odvapriovanie sa odporuca vy-

konavat pravidelne v zavislosti od

tvrdosti vody. Nadobu na vodu na-
plitte podla navodu na pouzivanie
pristroja vodou a odvapriovacom

a potom postupujte podla krokov
4as.

[AeKanbuuHauma JoMKHa NPOBO-
OUTbCA PerynsapHo, B 3aBUCUMOCTA
OT »KECTKOCTM BOZAbl. 3anoHuTe
6a4yoK BOAO 1 AeKanbLMHAaTOPOM
B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUEN 1
nostopuTe warn4u 5.

. JeKanbuyHaLilo peKoMeHAYy€eTbCA

37iNCHIOBATY PErYNAPHO 3aNeXHO
Bifl KOPCTKOCTi BOAM. 3aNOBHITb
pesepByap BOAOIO Ta AeKanbLuHa-
TOPOM BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLiN
npwnagy Ta BUKOHalTe KPoKm 4

Ta 5.
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4. Polozte konvici s vikem na ohfiva-
ci desku. Nechte prostredek na od-
stranéni vodniho kamene pUsobit
asi 15 minut a poté pfistroj zapnéte.
Az roztok odtece, pfistroj vypnéte.
Je-li tfeba, zopakujte odvapnéni.

4. Nadobu na kavu s vekom umiest-
nite na ohrievaciu platriu. Nechajte
odvépnovac posobit priblizne 15
minut a potom pristroj zapnite.
Ked'roztok pretecie pristrojom, vyp-
nite ho.V pripade potreby postup
zopakujte.

4. MocTtaBbTe KOGEMNHUK C KPbILIKOW
Ha NoACTaBKy ¢ nogorpesom. [lante
[leKanbLyHaTopy NofjencTBoBaTh
MUHYT 15 1 BK/IlOUMTE MaLLVIHY.
BbikntounTe ee nocsie npoTeKaHua
Bcero pacTsopa. Mpu Heobxoanmo-
CTV NOBTOPMTE NPOLIeCC AeKambLm-
Hauuw.

4. Po3TawyiiTe rneunK gns Kasm is
KPULLIKOIO Ha HarpiBanbHii NauTi.
3anuwTe gekanbumHaTop AiaTn
BMPOAOBX 6NMN3bKO 15 XBUNUH,
nicnA yoro BBIMKHITb Nnpunag.
MNicna 3aBepluieHHA nepeTikaHHA
PiANHN BUMKHITb Npunag. 3a Heob-
XiAHOCTi NOBTOPITb NpoLUeaypy
AekanbumHauii.

Ve

5. Nechte proces alespon dvakrat
probéhnout pouze s ¢istou vo-
dou. Poté konvici na kavu, viko a
drzak filtru fadné proplachnéte
pod tekouci vodou, pficemz béhem
oplachovani opakované aktivujte
ventil filtru.

5. Pristroj spustite minimalne
dvakrat s ¢istou vodou. Potom pod
tecucou vodou dokladne vyplach-
nite nédobu na kévu, veko a drziak
filtra a pocas vyplachovania niekol-
kokrat aktivujte ventil filtra.

5. [laiiTe mawmHe nopaboTtaTtb ¢
4ucTOI BOAOI NO KpaiiHel mepe
ABaXabl. [locne 3Toro TwartenbHO
npomowiTe KOGeNHMK, KPbILLKY 1
fepxatenb GUnbTPa, Neproanye-
CKM BKNoYas KnanaH Gpunbtpa B
npoLecce NPOMbIBaHNA.

5. MpoXeHiTb MaLNHY NPUHANMHI
ABiui i3 npocTolo Bopoto. MoTim
peTenbHO OMOMOCHITb FeYnK Ans
KaBM Ta TpUMay GinbTpa NpoToy-
HOIO BOJI010, OAHOYACHO aKTUBYIOUN
KnanaH ¢inbTpa Kinbka pasis.
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Likvidace / Likvidacia
Ytunnzauma / Ytuniszauia

Likvidace

Obalové materidly

Obalové materiély jsou ekologické a
Ize je recyklovat. Soucasti z plastti jsou
oznaceny symboly, napf. >PE<, >PS<
atd. Obalové materialy zlikvidujte v
souladu s mistnimi predpisy pro sbér
tfidéného komunalniho odpadu.

Stary pristroj

,
Symbol A= na vyrobku nebo na obalu
znameng, ze s timto vyrobkem nelze
nakladat jako s béznym domacim od-
padem. Namisto toho se musi predat
do pfislusného sbérného mista pro
recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomUzete zabranit

piipadnym nepftiznivym disledkdm
pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi,
které by nevhodnym zpracovanim
odpadu z tohoto vyrobku mohly byt
zpusobeny. Podrobnéjsi informace o
recyklaci tohoto vyrobku vam poskyt-
nou mistni Urady, mistni zpracovatelé
domovnich odpadid nebo obchod, kde
jste vyrobek zakoupili.

Likvidacia

Baliace materidly

Baliace materidly nezatazuju Zivotné
prostredie a mozno ich recyklovat.
Plastové komponenty s oznacené
symbolmi, napr. >PE<, >PS< a pod.
Baliace materidly vyhodte do pri-
slusnych kontajnerov na miestach
urcenych na likvidaciu komunalneho
odpadu.

Staré spotrebice

Symbol E na produkte alebo baleni
oznacuje, Ze tento produkt nemozno
likvidovat s domacim odpadom. Mal
by sa zaniest na prislusné zberné
miesto uréené na recyklaciu elektric-
kych a elektronickych pristrojov. Sprav-
nou likvidaciou produktu prispievate

k zabraneniu moznym negativnym

vplyvom na Zivotné prostredie a zdra-
vie 0s0b, ku ktorym by mohlo dojst

v pripade nespréavnej likvidacie pro-
duktu. Ak chcete ziskat podrobnejsie
informacie o recyklacii tohto produktu,
obratte sa na miestny mestsky urad,
spolo¢nost zaoberajucu sa zberom
domaceho odpadu alebo obchod, v
ktorom ste produkt zakupili.

Yrunusayma

Ynakoeo4Hbie mamepuarnsl
YnakoBOYHble MaTepuasbl SKONOry-
Hbl 1 NOAAAIOTCA BTOPUYHON Nepe-
paboTke. [nacTMKoBble KOMMNOHEHTbI
UAEHTUGULMPYIOTCA NO MAaPKUPOBKE,
Hanpumep, >PE<, >PS<n . a.
YTunusupyiTe ynakoBoUHble maTe-
puanbl B NOAXOAALLEM KOHTENHEPe Ha
nnowaake ans cbopa mycopa.

Cmapoe ycmpoticmeo

Cumson E Ha U3Aenuu unn Ha yna-
KOBKE O3HauaeT, uTo v3fenvie Henb3s
BbIGPACHIBATh Kak GbITOBOM MycOp.
BMeCTO 3TOro OHO AOMKHO BbITb Nepe-
AaHo AnsA nepepaboTKy B COOTBET-
CTBYIOLLWI NYHKT cbopa aneKkTpuye-
CKOFO 1 3/1EKTPOHHOTO 060pyA0BaHUA.
MpaBunbHas yTrAn3ayus faHHOTo
n3aenua cnocobCTByeT NpefoTBpa-

LLEHUIO MOTEHLMaIbHbIX HEraTUBHbIX
nocnefCcTBMIN HeMpaBuIbHOW YTUAN3a-
LN U3Lenunii AnA oKpyatoLlein cpefbl
1 300poBbA Ntoaeit. MoapobHyio
nHbopmaLuio 06 yTunmnsauum AaHHOro
N3[eNnA MOXHO MONYYNTb B OpraHax
MECTHOrO CamoyrnpasneHus, B Cyx6e,
OTBETCTBEHHOW 3a BbIBO3 ObITOBbIX
OTXOA0B, UMV B MarasunHe, rae 6bi10
Npro6peTeHO 3TO n3aenve.

Y1unisauia

Mamepianu ynakosku

Martepianu ynakoBku €

€KOJoriYHO 6e3neYHNMU | MOXKYTb
BUKOPVICTOBYBATVCA 3HOBY.
MnacTukoBi cknafoBsi No3HayaloTbCA
cumBonamu, Hanpuknag >PE<, >PS<
Towo. BuknpariTte matepianu ynakoBku
B HaneXHi KOHTeHepy KOMyHanbHNX
cny6 ana ytunisauii cMiTTA.

Cmaputi npunad

CvmBon E Ha BM1po6i abo Ha noro
YNaKoBLi BKa3ye Ha Te, Lo Lieii BUPI6
He MOXHa BMKMAATV pa3om i3 nobyTo-
BVMM BigxoAamu. HatomicTb horo no-
TpibHO 3AaTV A0 BiAMNOBIAHOIO NYHKTY
yTUni3auii eneKTpUYHKX Ta enekTpo-
HHUX Npvnagis. 3abesneuyoun Ha-
NeXHy yTunisauiio BUpoby, MoXHa
3ano6irTv NoTeHUiNnHUM HeraTMBHUM

HacnifKam 1A HaBKONMLIHBOTO Ce-
pefoByLLa Ta NOACLKOro 3[0POB'A, AKi
B iHLLIOMY BUMaAKY MOXYTb BUHUKHYTU
B pe3ynbTaTi HeHaneXxHol yTunisauii
BUPOOyY. 3a AoknafHiwwoio iHpopma-
Lii€l0 o0 BTOPVHHOI Nepepo6Km
BUPOOY 3BEPHITLCA A0 MyHiLMnanitety,
cny»6u yTunisauii abo fo mMarasviHy, B
AKOMY BU npuabanm supio.
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Czesci i oznaczenia

A. WELACZNIK z lampka
sygnalizacyjna

. Zbiornik wody

. Wskaznik poziomu wody
Pokrywa z zawiasem
Uchwyt filtra i zawor
zapobiegajacy kapaniu
Dzbanek do kawy
przystosowany do
kuchenki mikrofalowej
z miarka wody po obu
stronach

G. Plytka grzejna

H. Rozwijany przewoéd

zasilajacy i wtyczka
I Przycisk aromatu
J. Miarka

moN®

m

N

m

A

A készlilék részei

Be/kikapcsolé gomb
jelz6fénnyel

B. Viztartaly
C. Vizszintjelzd
D.

E. Szlrétartd

Felhajthatd fedél

csepegésgatlo szeleppel
Mikrohullamu sttébe is
helyezheté kavéskanna,
mindkét oldalan
vizszintjelz6vel

. Melegitélap
. Hosszabbithaté tapkabel

és csatlakozdaljzat
Aroma gomb
Mérékanal
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Sastavni dijelovi

A. Prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje sa
Zaruljicom pokazivaca
napajanja

B. Spremnik za vodu

C. Oznaka razine vode

D. Poklopac

E. Drzacfiltra s ventilom za
sprjecavanje kapanja

F. Vr¢za kavu pogodan za
koristenje u mikrovalnoj
pecnici sa skalom za
svjezu vodu na obje
strane

G. Ploca za grijanje

H. Produzni elektri¢ni kabel
i utikac¢

I. Tipkazaaromu

J. Mjerna Zlicica

Komponente

A. Prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje sa
lampicom indikatora

. Rezervoar za vodu

. Indikator nivoa vode

. Fleksibilni poklopac
Drzac za filter sa
sistemom protiv kapanja
Bokal za kafu koji
se moze koristiti u
mikrotalasnoj sa
oznakama za vodu sa
obe strane

G. Ploca za zagrevanje

H. Produziv kabl za struju i

utikac

I. Dugme za aromu

J. Merna kasika

moNw

m

2010-04-30 10:50:22

35



36

Bezpieczenstwo / Biztonsagi el6irdsok

Przeczytaj uwaznie ponizsze za-
lecenia przed pierwszym uzyciem
urzadzenia.

Niniejsze urzadzenie nie jest prze-
znaczone do uzytku przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonych zdol-
nosciach fizycznych, sensorycznych
czy umystowych, a takze nieposia-
dajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen,
chyba, ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na te-
mat korzystania z tego urzadzenia
przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

Dzieci nalezy pilnowac, aby miec¢
pewnos¢, ze nie bawig sie urzadze-
niem.

Urzadzenie mozna podtaczac tylko
do Zrédta zasilania o napieciu i cze-
stotliwosci zgodnej ze specyfikacja
na tabliczce znamionowej!

Nigdy nie uzywaj i nie podnos urza-
dzenia, jesli

- przewdd zasilajacy jest uszko-
dzony,

- obudowa jest uszkodzona.

Urzadzenie mozna podtaczac wy-
facznie do gniazda z uziemieniem.
Jedli trzeba, mozna zastosowac
przedtuzacz przystosowany do
przewodzenia pradu 10 A.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajacego lub urzadzenia powierz
producentowi, autoryzowanemu
punktowi serwisowemu lub osobie
o odpowiednich kwalifikacjach, tak
aby unikna¢ niebezpieczenstwa.
Zawsze ustawiaj urzadzenie na pta-
skiej, rownej powierzchni.

Przed czyszczeniem i konserwacja
urzadzenie nalezy wytaczy¢ i wyjac
wtyczke z kontaktu..

Urzadzenie i akcesoria silnie na-
grzewaja sie podczas pracy. Uzywaj
wytacznie odpowiednich uchwytéw
i pokretet. Przed czyszczeniem lub
schowaniem urzadzenia poczekaj
na jego ostygniecie.

Przewod zasilajacy nie moze stykac
sie z goracymi elementami urzadze-
nia.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie
lub innym ptynie.

Nie przekraczaj maksymalnej ob-
jetosci napetniania, wskazanej na
urzadzeniu.

Nie uzywaj i nie umieszczaj urza-
dzenia na goracej powierzchni lub
w poblizu Zrédta ciepta.
Urzadzenie jest przeznaczone tylko
do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Urzadzenie jest przeznaczone tylko
do uzytku domowego. Producent
nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody powstate w wyniku niewta-
$ciwego lub niezgodnego z prze-
znaczeniem uzytkowania.

A késziilék els6 hasznalatat meg-
elézéen olvassa el figyelmesen a
kovetkez utasitasokat.

Korlatozott fizikai, mentalis vagy
érzékelési képességui személy (ide-
értve a gyermekeket is), tovabba a
készlilék hasznalatdban nem jartas
személy a készuléket csak akkor
mukodtetheti, ha a biztonsagaért
felel6s személy utmutatassal latta el
vagy gondoskodik a feltigyeletérdl.
Gyermekek a késziiléket csak fel-
tigyelet mellett mikodtethetik, és
tgyelni kell arra, hogy ne hasznaljak
jatékra.

A késziiléket csak a mUiszaki ada-
tok cimkéjén feltlintetett értékkel
azonos fesziiltségl és frekvenciju
elektromos hélézathoz szabad csat-
lakoztatni.

Soha ne hasznalja és ne vegye kéz-
be a késziiléket, ha

- megsérilt a tapkabel,

- ha megsériilt a burkolat.

A készulék kizarolag foldelt csatla-
kozéaljzathoz csatlakoztatva hasz-
nélhatd. Sziikség esetén 10 A dram-
erésségnek megfeleld hosszabbito
kabelt hasznalhat.

Ha a késztilék vagy a tapkabel
megsériilt, a veszély elkeriilése
érdekében azt a gyarténak, a gyartd
altal megbizott szerviznek vagy ha-
sonléan képzett szakembernek kell
kicserélnie.

A késziiléket mindig sima, vizszintes
munkafeliletre helyezze.

Tisztitas vagy karbantartas elétt a
készlléket kapcsolja ki, és huzza ki
a tapkabelt a halozati aljzatbol!

A késziilék és kiegészitdi a hasznalat
soran felforrésodnak. Csak a kijelolt
fogantyukat és gombokat érintse
meg. Tisztitas vagy tarolas el6tt
hagyja lehdilni.

A tapkabel nem érintkezhet a ké-
szilék forro részeivel.

A késziiléket ne meritse vizbe vagy
egyéb folyadékba.

Ne lépje tul a késziiléken feltlinte-
tett maximalis toltési mennyiséget
(vizszintet).

Ne helyezze a késziiléket forro felu-
letre vagy héforras kozelébe.

A készuilék kizardlag beltéri kornye-
zetben t6rténd hasznalatra alkal-
mas.
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Ez a készlék kizardlag haztartasi
hasznalatra alkalmas. A gyarté nem
véllal semmilyen kotelezettséget a
helytelen vagy nem rendeltetéssze-
rd hasznélat miatt bekovetkezett
esetleges karokért.
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Sigurnosni savjeti / Bezbednosni savet

Pazljivo procitajte sljede¢u uputu

prije prvog koristenja uredaja.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za kori-
Stenje osobama (ukljucujuci i djecu)
sa smanjenim tjelesnim, osjetnim
ili mentalnim sposobnostima te
osobama bez iskustva i znanja o
uporabi uredaja, osim ako im osoba
zaduzena za njihovu sigurnost nije
dala upute o koristenju uredaja.

+ Potreban je nadzor nad djecom
kako se ne bi igrala aparatom.

«+ Uredaj se smije prikljucivati samo
na izvore napajanja ¢iji napon i fre-
kvencija odgovaraju specifikacijama
na plocici s nominalnim vrijednosti-
ma!

+ Nikad ne koristite niti posezite za
uredajem ako je- kabel za napajanje
ostecen,- kuciste uredaja osteceno.

+ Uredaj se smije prikljucivati samo
na uzemljenu uti¢nicu. Ako je po-
trebno, moze se koristiti produzni
kabel prikladan za 10 A.

Ako je aparat ili kabel za napajanje
ostecen, mora ga zamijeniti proi-
zvodac, njegov ovlasteni serviser ili
druga kvalificirana osoba da biste
izbjegli opasnost.

Aparat uvijek postavljajte na vodo-
ravnu povrsinu.

Prije ciS¢enja i odrzavanja uredaj je
potrebno iskljuciti i izvuci utikac iz
uti¢nice.

Tijekom rada aparat i dodaci posta-
ju vrudi. Koristite samo naznacene
rucke i gumbe. Prije ¢iscenja ili odla-
ganja ostavite aparat da se ohladi.
Elektri¢ni kabel ne smije do¢i u
dodir niti s jednim vru¢im dijelom
uredaja.

Ne uranjajte uredaj u vodu niti u
bilo koju drugu tekucinu.

Ne premasujte maksimalnu koli¢inu
punjenja naznacenu na uredaju.
Ne koristite niti postavljajte uredaj
na vrucu povrsinu ili blizu izvora
topline.

Uredaj sluzi samo za upotrebu u
zatvorenom prostoru.

Uredaj je namijenjen samo za kori-
stenje u kucanstvu. Proizvodac ne
prihvaca nikakvu odgovornost za
moguce stete nastale zbog neodgo-
varajuceg ili nepravilnog koristenja
uredaja.

Pazljivo proc¢itajte sledece uputstvo

pre prvog kori$¢enja ovog aparata.

» Ovaj aparat ne treba da koriste
osobe (ukljucujuci i decu) sa sma-
njenim fizickim, senzornim i men-
talnim sposobnostima niti osobe
bez iskustva odnosno odgovaraju-
¢ih znanja, osim u slucaju kada ih
nadgleda osoba koja je zaduzena
za njihovu bezbednost ili kada im ta
osoba objasni kako se aparat koristi.

+ Treba paziti da se deca ne igraju
ovim aparatom.

+ Ovaj ku¢ni aparat moze da se po-
veze samo na napajanje Ciji napon i
frekvencija odgovaraju vrednostima
na plocici modela!

+ Nikada ne koristite ili podizite ure-
daj ako je ostecen kabl za napajanje
ili kuciste.

+ Aparat mora da bude povezan
samo sa uzemljenom uti¢nicom.
Ako je neophodno, moze se koristiti
produzni kabl koji odgovara 10 A.

Ako je uredaj ili kabl za napajanje
ostecen, moraju ih zameniti pro-
izvodac, ovlascéeni servis ili druga
kvalifikovana osoba kako bi se izbe-
gle sve opasnosti.

Uvek postavite aparat na ravnu po-
vriinu.

Nikada nemojte ostavljati aparat
bez nadzora ako je uklju¢en u stru-
ju.

Pre ¢is¢enja i odrzavanja, aparat
mora da bude iskljucen i glavni
utika¢ ne sme biti ukljucen u struju
svaki put nakon koris¢enja.

Uredaj i dodatni pribor se zagrevaju
tokom rada. Koristite samo odrede-
ne drske i dugmice. Neka se aparat
ohladi pre ¢is¢enja ili odlaganja.
Glavni kabl ne sme da dode u
kontakt sa bilo kojim vruc¢im delom
aparata.

Nemojte potapati aparat u vodu ili
neku drugu te¢nost.

Ne premasujte maksimalnu zapre-
minu koja je prikazana na aparatu.
Ne koristite i ne postavljate uredaj
na vrucu povrsinu ili blizu izvora
toplote.
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Aparat se koristi samo u zatvorenim
prostorijama.

Ovaj aparat je namenjen samo za
kuénu upotrebu. Proizvodac ne
preuzima odgovornost za mogucu
stetu do koje je doslo neodgovara-
ju¢om ili netatnom upotrebom.
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Rozpoczecie uzytkowania / Uzembe helyezés

Pocetak rada / Pocetak rada

1. Urzadzenie musi sta¢ na ptaskim

podtozu. Przy pierwszym urucho-
mieniu urzadzenia napehij zbior-
nik zimng woda. Wiacz urzadzenie,
naciskajac WELACZNIK. Pozwol na
przeptyniecie zawartosci petnego
zbiornika jeden lub dwa razy przez
urzadzenie bez filtra i kawy. Dzba-
nek jest przystosowany do uzytku w
kuchence mikrofalowe;j.

Helyezze a késziiléket vizszintes
munkafeliiletre. A késziilék elsé
hasznalata el6tt toltse fel a tartélyt
hideg vizzel. Kapcsolja be a készi-
léket a Be/kikapcsol6 gombbal. A
készlilék megtisztitasdhoz folyasson
4t egy vagy két teljes tartdly vizet a
késziiléken papirsztird, illetve kavé
hasznélata nélkiil. A kanna mikro-
hullamu sttébe is helyezheté.

Postavite aparat na ravnu podlogu.
Prilikom prvog pokretanja apa-
ratanapunite spremnik hladnom
vodom. Pokrenite aparat uz pomoc¢
prekidaca za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Propustite pun spremnik vode
kroz aparat jednom ili dvaput bez
upotrebe papirnatog filtra ili kave
da biste ga odistili. Vr¢ je pogodan
za koristenje u mikrovalnoj pe¢nici.

Postavite aparat na ravnu povr-
Sinu. Kada prvi put ukljucujete
aparat,napunite rezervoar sa
hladnom vodom. Ukljucite aparat
koristeci prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje. Neka ceo rezervoar
vode prode kroz aparat jednom ili
dvaput da biste ga ocistili, bez kori-
$¢enja papirnod filtera ili kafe. Bokal
se moze koristiti u mikrotalasnoj.

‘\_

2. Przyrzadzanie kawy: otwoérz

pokrywe i napetnij zbiornik swieza,
zimna wodg do zadanego pozio-
mu. W zbiorniku na wode oraz

na dzbanku do kawy znajduje sie
miarka wody z podziatem na 2-10
duzych filizanek/4-15 matych filiza-
nek. (Nie wolno uzywac urzadze-
nia z pustym zbiornikiem!)

. Kavé készitése: Nyissa fel a fedelet,

és toltse fel a tartalyt a kivant szin-
tig friss, hideg vizzel. A viztartély és
a kavéskanna egyarant vizmércés,
mindkettébe 2-10 nagy vagy 4-15
kis csésze viz tolthetd. (A késziilék
iires tartallyal valé hasznaélata
tilos!)

Priprema kave: otvorite poklopac i
napunite spremnik za vodu svjezom
hladnom vodom do Zeljene razine.
U spremniku za vodu i na vréu za
kavu nalazi se skala za svjezu vodu
za 2-10 velikih 3alica / 4-15 malih
salica. (Aparat se ne smije koristiti
s praznim spremnikom!)

. Priprema kafe: otvorite poklopac

i napunite rezervoar za vodu sve-

zom hladnom vodom do Zeljenog
nivoa. Postoji merac vode za 2-10
Solje/4-15 Soljica u rezervoaru za

vodu i na bokalu za kafu. (Aparat
ne sme da se koristi sa praznim

rezervoarom!)

p—r

3. Umies¢ papierowy filtr 1x4 w

uchwycie filtra i napetnij go zmielo-
na kawa. Obok miarki wody znajduje
sie wskaznik zalecanej liczby tyze-
czek kawy. Jedna tyzeczka (ok. 6-7 g)
wystarcza na przygotowanie filizanki
kawy o $redniej mocy. Zamknac po-
krywe zbiornika na wode i odstawic
dzbanek (razem z pokrywa).

. Helyezzen egy 1x4-es méretii

papirsziirét a szlirétartéba, majd
toltse fel azt 6rolt kavéval. A vizmér-
ce mellett szintén mérce mutatja

az adagolando kavé mennyiségét,
kanalakban mérve. Atlagos erésségi
kévéhoz csészénként egy mérékanal
(kb. 6-7 g) 6rolt kavét adagoljon. Zar-
ja le a viztartaly fedelét, és helyezze
vissza a kannat (a fedelével egyiitt).

Umetnite papirni filtar veli¢ine
1x4 u drzac filtra i napunite ga
mljevenom kavom. Skala za pre-
poruceni broj Zlicica kave nalazi se
pored skale za vodu. Za prosje¢no
jaku kavu dovoljna je jedna mjerna
Zlica (priblizno 6-7 g) po 3alici.
Zatvorite poklopac spremnika za
vodu i stavite vr¢ natrag (zajedno s
poklopcem).

. Stavite papirni filter 1x4 u drzaé

za filter i napunite ga mlevenom
kafom. Postoji merac za preporu-
¢eni broj kasika kafe pored meraca
vode. Za prosec¢no jaku kafu dovolj-
na je mera od jedne kasicice (oko
6-7 gr) po soljici. Zatvorite poklopac
rezervoara za vodu i vratite bokal na
mesto (sa poklopcem).

38
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4. Wihacz urzadzenie, naciskajac
WLACZNIK. Zapali sie lampka sy-
gnalizacyjna i gorgca woda zacznie
przeptywac przez filtr. Jesli urzadze-
nie nie zostanie wytaczone recznie,
funkcja samoczynnego wytaczenia
wyfaczy je po 120 minutach.

4. Kapcsolja be a késziiléket a Be/
kikapcsol6 gombbal. A tépellatas
jelzofény bekapcsol, és a forré viz
folyni kezd a sz(ir6be. Amennyiben
a késziiléket hasznalat utan nem
kapcsolja ki, a biztonsagi automa-
tika 120 perc utdn 6Snmiikddéen
kikapcsolja azt.

4. Pokrenite aparat uz pomo¢ preki-
daca za ukljucivanje/iskljucivanje.
Zaruljica pokaziva¢a napajanja se
ukljucuje i topla voda pocinje teci u
filtar. Ako se uredaj ne iskljuci ru¢no,
funkcija sigurnosnog automatskog
isklju¢ivanja iskljucuje ga nakon 120
minuta.

4. Pokrenite aparat koristeci preki-
dac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Indikator napajanja se ukljucuje i
topla voda pocinje da tece u filter.
Ako se masina ru¢no ne iskljuci,
bezbednosna funkcija automatskog
iskljucivanja je iskljucuje nakon 120
minuta.

5.

5.

i L

Po wyjeciu dzbanka zawor filtra
zapobiega kapaniu kawy na ptytke
grzejna. (W trakcie gotowania nie
wolno wyjmowac dzbanka na
dtuzej niz 30 sekund — po tym
czasie z filtra zacznie sie przele-
wac.)

. Ha a kannat eltavolitja, a sz(iré

szelepe megakadalyozza, hogy kavé
cseppenjen a melegitélapra. (A viz
forrasa kozben a kannat maxi-
mum 30 masodpercre tavolitsa
el, ellenkezé esetben a sziir6bol
kifut a viz.)

Ako izvadite vré¢, ventil filtra sprije-
Cit ¢e kapanje kave na plocu za gri-
janje. (Kad voda zavri, vré ne smije
biti izvaden dulje od 30 sekundi
jer ce se filtar prepuniti.)

. Ako se ukloni posuda za kafu,

membrana filtera onemogucava da
kafa kaplje na plocu za zagrevanje.
(Tokom kuvanja, nije dozvoljeno
uklanjati posudu duze od 30 se-
kundi ili ¢e se filter prepuniti.)
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AROMA

6. Przetacznik wyboru aromatu
umozliwia wydtuzenie czasu
zaparzania w celu zapewnienia
petniejszej ekstrakgji oraz uzyskania
mocniejszej kawy dla mniejszej
liczby filizanek napoju (z reguty nie
wiecej niz 6). Nacisna¢ przycisk aro-
matu — zaswieci sie kontrolka.

6. Az Aromavalaszto funkcio az izek
maximalis kivondsa érdekében
meghosszabbitja a fézési idét, igy
kevesebb adag (altaldban 6 csésze
alatti mennyiség) készitése esetén
erésebb kavét eredményez. Az
Aroma gomb megnyomasakor
vilagitani kezd a megfelel6 lampa.

6. Regulator arome produljuje vri-
jeme pripreme kako bi maksimalno
izvukao okus i dobila jaca kava za
manji broj salica (obi¢no manje
od 6). Pritiskom tipke za aromu
ukljucuje se svjetlo.

6. Bira¢ arome produzava vreme
kuvanja kako bi maksimalno isko-
ristio izvlacenje ukusa i kako bi se
dobila jaca kafa za manji broj Soljica
(obi¢no manje od 6). Pritisnite dug-
me za aromu, lampica ce se upaliti.
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Czyszczenie i konserwacja / Tisztitas és apolas

Cis¢enje i odrzavanje / Cis¢enje i odrzavanje

1. Wytacz urzadzenie i odlacz je
od zasilania. Przetrzyj wszystkie
powierzchnie zewnetrzne lekko
zwilzong szmatka. Dzbanek na
kawe i jego pokrywe mozna my¢
w zmywarce. Nie wolno uzywac
substancji zracych ani zanurzac
urzadzenia w plynie!

1. Kapcsolja ki a gépet, és huzza ki a
halézati tapkabelt a fali aljzatbdl.
Minden kiilsé fellletet tordljon at
nedves ruhdval. A kdvéskanna és a
kanna fedele mosogatégépben is
elmoshatd. Ne hasznaljon maré
vagy dorzsol6 hatasu tisztito-
szert, és soha ne meritse folya-
dékba a késziiléket!

-

Iskljucite aparat i iskopcajte
elektri¢ni kabel. Obrisite sve vanj-
ske povrsine vlaznom krpom. Vr¢
za kavu i poklopac vr¢a mogu se
prati u stroju. Nikada ne koristite
kausti¢na ili abrazivna sredstva
za ¢i$éenje i nikada ne uranjajte
aparat u tekucinu!

1. Iskljucite aparat i iskljucite ga
iz struje. Sve spoljasnje povrsine
ocistite vlaznom krpom. Posuda za
kafu i poklopac posude mogu se
prati u masini za sudove. Nemojte
koristiti abrazivna sredstva za
ciscenje i nikada ne potapajte
aparat u tecnost!

2. Aby oczysci¢ uchwyt filtra, unie$
kabtak i wyjmij uchwyt filtra. Aby
doktadnie wyczysci¢ zawor filtra,
nalezy kilkakrotnie go nacisng¢
podczas ptukania. Uchwyt filtra
mozna réwniez my¢ w zmywarce.

2. A sziirétart6é megtisztitasahoz
emelje fel a fogantyut, és vegye
ki a szUrotartot. A szlirszelepet
a teljes megtisztitashoz oblités
kdzben t6bbszoér meg kell nyomni.
A sz(ir6tartd mosogatdégépben is
elmoshato.

2. Da biste ocistili drzaé filtra, po-
dignite rucku i izvadite drzac filtra.
Kako biste temeljito ocistili ventil
filtra, pritisnite ga nekoliko puta
tijekom ispiranja. Drzac filtra moze
se prati i u perilci posuda.

2. Da biste oc¢istili drza¢ filtera,
podignite ru¢ku i uklonite drzac fil-
tera. Da biste detaljno ocistili ventil
filtera, pritisnite ga nekoliko puta
za vreme ispiranja. Drzac filtera se
takode moze oprati u masini za
sudove.
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3. Odkamienianie nalezy wykonywac
regularnie, w odpowiednich odste-
pach czasu, zaleznie od twardosci
wody. Napetnij zbiornik woda z
odkamieniaczem, zgodnie z instruk-
cja produktu, a nastepnie wykonaj
kroki 4i5.

3. Aviz keménységi fokatdl figgd
gyakorisadggal ajanlott a rendszeres
vizkémentesités. Toltse fel a tartalyt
vizzel és vizkGoldoszerrel a leirdsnak
megfeleléen, majd kdvesse a 4. és
az 5. lépést.

3. Uklanjanje kamenca je prepo-
rucljivo izvoditi redovito ovisno o
tvrdoci vode. Napunite spremnik
vodom i sredstvom za uklanjanje
kamenca sukladno uputama za pro-
izvod te slijedite korake 4 i 5.

3. Preporucuje se da uklanjanje ka-
menca bude redovno, u zavisnosti
od tvrdoce vode. Ispunite posudu
sa vodom i sredstvom za uklanjanje
kamenca prema uputstvima proi-
zvoda, a zatim pratite korake 4 i 5.
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Umies¢ dzbanek na kawe z po-
krywa na plytce grzejnej. Poczekaj
okoto 15 minut, aby odkamieniacz
magt zadziata¢, a nastepnie wigcz
urzadzenie. Wylacz urzadzenie,
kiedy caty roztwoér przeptynie przez
nie. W razie potrzeby powtérz pro-
ces odkamieniania.

Helyezze a kavéskannat lezart
fedéllel a melegitélapra. Hagyja
hatni a vizkéoldészert koriilbelil 15
percen keresztil, majd kapcsolja be
a gépet. Miutan az oldat alhaladt
rajta, kapcsolja ki a gépet. Ha szik-
séges, ismételje meg a vizké-men-
tesitést.

Postavite vr¢ za kavu s poklop-
cem na plocu za grijanje. Ostavite
da sredstvo za uklanjanje kamenca
djeluje priblizno 15 minuta te po-
tom ukljucite aparat. Iskljucite ga
nakon $to zavrsi protok otopine.
Postupak uklanjanja kamenca po-
novite po potrebi.

Postavite posudu za kafu sa
poklopcem na ploc¢u za zagreva-
nje. Ostavite sredstvo za skidanje
kamenca da deluje oko 15 minuta, a
zatim ukljucite aparat. Iskljucite ga
kada je sredstvo zavrsilo svoj protok
kroz uredaj. Ako je potrebno, pono-
vite proces uklanjanja kamenca.

5.

v

Ve

Uruchom urzadzenie przynaj-
mniej dwa razy, uzywajac tylko
wody. Doktadnie przeptucz dzba-
nek na kawe, pokrywe i uchwyt
filtra pod biezacg woda — w trakcie
ptukania naciskaj wielokrotnie za-
wor filtra.

. Folyasson at tiszta vizet a készii-

léken legalabb kétszer. Ezutan
alaposan oblitse ki a kdvéskannat,
afedelet és a sz(ir6tartot folyd viz
alatt; ekdzben aktivalja a szUir6 sze-
lepét tobb alkalommal.

Ostavite da aparat radi najmanje
dvaput napunjen samo c¢istom
vodom. Potom temeljito isperite
vr¢ za kavu, poklopac i drzac filtra
pod mlazom tekuce vode i aktivi-
rajte ventil filtra visekratno tijekom
postupka ispiranja.

. Ukljucite aparat jo$ najmanje dva

puta koristeci samo obi¢nu vodu.
Zatim teku¢om vodom temeljno
isperite posudu za kafu, poklopac i
drza¢ za filter i aktivirajte membra-
nu filtera vise puta tokom procesa
ispiranja.
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Utylizacja / Hulladékkezelés
Odlaganje / Odlaganje

Utylizacja

Opakowanie

Materiaty uzyte do opakowania s
przyjazne $rodowisku i moga by¢
poddawane recyklingowi. Czesci
plastikowe sg identyfikowane dzieki
odpowiednim oznaczeniom, np. >PE<,
>PS< itp. Wyrzucaj opakowania do
odpowiedniego zbiornika w zaktadach
przetwarzania odpadéw.

Stare urzqdzenie

. .
Symbol A= na urzadzeniu lub na jego
opakowaniu oznacza, ze tego produk-
tu nie mozna traktowac jak innych
odpadoéw komunalnych. Nalezy oddaé
go do wtasciwego punktu zbiorki i
recyklingu sprzetdw elektrycznych i
elektronicznych. Wtasciwa utylizacja
i ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych

urzadzen na $rodowisko oraz zdrowie.
Aby uzyskac szczegétowe dane doty-
czace mozliwosci recyklingu niniejsze-
go urzadzenia, nalezy skontaktowac
sie z lokalnym urzedem miasta, stuzba-
mi oczyszczania miasta lub sklepem, w
ktorym produkt ten zostat kupiony.

Hulladékkezelés

Csomagoléanyagok

A csomagoléanyagok kdrnyezetbarat
anyagok és Ujrahasznosithatok. A cso-
magolas mianyagbol késziilt darabjait
meghatérozott jelolések azonositjak,
példaul >PE<, >PS< stb. A csomago-
l6anyagokat a megfelel6 lakossagi
hulladékgy(ijtékbe kell helyezni.

Leselejtezés

A terméken vagy a csomagoldson lévé
jelzés E arra figyelmeztet, hogy a ter-
mék nem dobhat¢ ki haztartasi hulla-

dékgytjtébe. Hulladékkezelés céljabol
inkabb adja le olyan specialis gy(ijt6-

helyen, amely biztositja az elektromos
és elektronikus eszkdzok Ujrahasznosi-
tasat. A termék megfelel6 hulladékke-

zelésével megelézhetd a kornyezetre
és az egészségre gyakorolt olyan karos
kovetkezmények kialakuldsa, amelye-
ket a nem megfeleld hulladékkezelés
okozna. A termék Ujrahasznositasaval
kapcsolatban a helyi 5nkormanyzatnal,
egy hulladékkezelést végz6 vallalatnal,
illetve a terméket drusité szakiizletben
kérhet tovabbi felvilagositast.

Odlaganje

Materijali za pakiranje

Ambalaza je bezopasna za okolis i
moze se reciklirati. Plasti¢cne kompo-
nente prepoznaju se po oznakama,
npr. >PE<, >PS< itd. Molimo vas da
materijal za pakiranje odlozite u odgo-
varajucu kantu kod ustanove za otpad
u vasoj zajednici.

Stari uredaj

Simbol E na proizvodu ili na amba-
lazi znaci da ovaj proizvod mozda nece
moci biti obraden kao ku¢ni otpad.
Potrebno ga je predati na odgovara-
juce mjesto za recikliranje elektri¢ne i
elektronicke opreme. Osiguravanjem
pravilnog zbrinjavanja ovog proizvoda
pomazete u sprjecavanju potencijalno

negativnih posljedica za okolis i ljud-
sko zdravlje, koje moze uzrokovati ne-
pravilno zbrinjavanje ovog proizvoda.
Podrobnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda potrazite u lokalnoj
gradskoj upravi, komunalnom po-
duzecu ili u trgovini u kojoj ste kupili
proizvod.

Odlaganje

Materijali za pakovanje

Materijali za pakovanje su prilago-
deni ¢ovekovoj okolini i mogu da se
recikliraju. Plasti¢cne komponente su
obelezene oznakama, npr. >PE<, >PS<
itd. Odlozite materijal za pakovanje u
odgovarajuci kontejner u objektima za
odlaganje smeca.

Stari kucni aparat

Simbol A= na proizvodu ili na nje-
govom pakovanju pokazuje da ovaj
proizvod ne moze da se tretira kao
obi¢no smece. Umesto toga trebalo bi
ga predati na odgovaraju¢em mestu
gde se prikupljaju elektri¢ni i elektron-
ski uredaji za recikliranje. Omogucivsi
da ovaj proizvod bude odlozen na
pravilan nacin, pomazete u spreca-
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vanju mogucih negativnih posledica
po okruzenje i zdravlje ljudi, do kojih
bi u suprotnom moglo da dode zbog
neodgovarajuceg rukovanja otpadnim
materijama ovog proizvoda. Za de-
taljnije informacije o recikliranju ovog
proizvoda, obratite se svojoj lokalnoj
gradskoj sluzbi, sluzbi za odnosenje
smeca ili prodavnici u kojoj ste nabavili
proizvod.
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KomnoHeHTn

Componente

Sestavni deli

Koostisosad

A. Comutator PORNIRE/ A. Kntou BKJI/U3KJT cbe A. Stikalo za vklop/izklop A. Mérgutulega sisse-/
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OPRIRE cu indicator

CBET/IMHEH VHAUKATOP z indikatorsko lucko za valjalilitamise lGliti

luminos de alimentare 3a 3axpaHBaHe napajanje B. Veepaak

B. Rezervor de apa B. Pe3epBoap 3a Bopaa B. Zbiralnik za vodo C. Veetaseme naidik

C. Indicator nivel apa C. MHpuKaTop 3a HBOTO C. Indikator visine vode D. Hingedel kaas

D. Capac cu balamale Ha BopaTa D. Pokrov s tecajem E. Tilgaluku klapiga

E. Suport filtru cu supapa D. Kanak c naHtu E. Nosilec filtra z ventilom filtrihoidik
anti-picurare E. Hocau 3a duntbpa za preprecevanje izliva F. Mikrolainekindel

F.  Vasul pentru cafea poate C Knana npoTus F. Vr¢ za kavo za uporabo kohvikann mélemal
fi folosit si in cuptorul npokansaHe v mikrovalovni pecici z kiljel paiknevate
cu microunde; scald pe F. KaHa 3a kade 3a npacHa merilno skalo za vodo na veetasemenaidikutega
ambele parti pentru apa BOJa 3a M3M0s3BaHe B obeh straneh G. Soojendusplaat
potabila MVKPOBBJIHOBA dypHa G. Grelna plos¢a H. Pikendatav toitejuhe ja

G. Placd de incalzire C ieneHuna ot agete H. Podaljsljiv napajalni pistik

H. Cablu de alimentare CTpaHn kabel in vti¢ I. Aroominupp
extensibil & stecher G. 3aTonnAua nnoya I. Gumb za prilagoditev J. Mébébtelusikas

I. Buton Aroma H. Yobnxasauy ce arome

J. Lingurd de masurare 3axpaHBawy kaben ¢ J. Merilna Zlica

wencen
I.  ByToH 3a apomata
J. MepwTenHa nbxuuka

43
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Sfaturi de siguranta / Yka3saHusa 3a 6e3onacHocT

Cititi cu atentie urmatoarele instruc-
tiuni inainte de a utiliza aparatul
pentru prima data.

+ Acest aparat nu este conceput
pentru a fi folosit de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale si mentale reduse sau
care nu au experienta sau cunos-
tinte legate de acesta, dacd nu sunt
supravegheate sau daca nu au fost
instruite cu privire la utilizarea aces-
tuia de catre o persoana responsa-
bila de siguranta lor.

+ Copiii trebuie supravegheati pentru
anu se juca cu aparatul.

+ Acest aparat poate fi conectat
numai la o sursa de curent electric
a carei tensiune si frecventa sunt
conforme cu specificatiile trecute
pe placuta de identificare!

+ Nu utilizati si nu ridicati niciodatd
aparatul daca
- cablul de alimentare este dete-
riorat,

- carcasa este deteriorata.

« Aparatul trebuie conectat doar la
0 prizd cu impamantare. Daca este
necesar, poate fi folosit un prelungi-
tor adecvat pentru 10 A.

Tn cazul in care aparatul sau cablul
de alimentare este deteriorat, pen-
tru a evita pericolul, acesta trebuie
inlocuit de producator, de un agent
de service al acestuia sau de o per-
soana cu o calificare similara.
Puneti intotdeauna aparatul pe o
suprafatd plana, dreapta.

Tnainte de curatare si intretinere
aparatul trebuie oprit iar cablul de
alimentare trebuie scos din priza.
Aparatul si accesoriile devin fier-
binti in timpul functionarii. Utilizati
doar manerele si butoanele desti-
nate acestui scop. Lasati aparatul sa
se raceasca inainte de curatare sau
depozitare.

Cablul de alimentare nu trebuie sa
vina in contact cu nicio parte fier-
binte a aparatului.

Nu scufundati aparatul in apa si in
niciun alt lichid.

Nu depasiti volumul maxim de
umplere, asa cum este indicat pe
aparate.

Nu utilizati si nu puneti aparatul pe
o suprafata fierbinte sau langa o
sursa de caldura.

Aparatul este destinat exclusiv utili-
zarii in interior.

Acest aparat este destinat numai
utilizérii in mediul casnic. Produ-
catorul nu poate accepta nicio ras-
pundere pentru eventuale daune
produse de utilizarea necorespun-
zatoare sau incorecta.

MpoueTeTe cnegHUTE MHCTPYKLMN
BHUMaTeJIHO NpeAn 3a n3nonssare
ypepa 3a mbpBuy MbT.

+ Tosu ypep He e NpefHa3HaueH 3a
ynoTpeba oT nnua (BKNoUUTeNHO
[eua) ¢ HamaneHmn ¢pusnyecku, ce-
TUBHU UNN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTH,
C HefloCTaTbyeH OMUT U MO3HAHWS,
OCBeH ako He ce Habnoaasat uan
Ca UM JafieHN VHCTPYKLMM 33
ynotpebata Ha ypeqa oT n1ue, oTro-
BOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT.

+ [leuata TpsAbBa fa ce Haf3MpaBar,
3a fla ce rapaHTMpa, Ye HAMa Aa cn
VrpasT c ypepa.

+ Tosumypep Tpa6Ba fja ce CBbp3Ba
CamMO KbM U3TOYHWK Ha eNeKTpo-
3axpaHBaHe, YNETO HaNpexXeHne n
YecToTa CbOTBETCTBAT Ha cneundu-
KaumuTe Ha TabenkaTta C AaHHu!

« Hwkora He n3nonssanTte n He BAU-
raiite ypefa, ako 3axpaHBaLmaT
Kaben e NOBpeAeH 1n KOpMychT e
noBspepeH.

+ YpepbT TpsbBa fja ce CBbp3Ba Camo
KbM 3a3eMeH KOHTaKT . AKO e He-
06X01MO, MOXe Aia ce 13Mon3Ba
yabmxuTen, noaxoaauy 3a 10 A.

a4

AKO ypeabT Uni 3axpaHBalmaT
Kaben e noBpepeH, Toi TpA6Ba Aa
6bae CMeHeH OT NPOU3BOANTENS,
HeroB CepBU3eH areHT 1am nuue ¢
aHanornyHa KkBanudvKaums, 3a pa
ce n3berHe onacHoCT.

BuHaru nocrasante ypeaa sbpxy
paBHa NOBbPXHOCT.

Mpepan nouncTaHe 1 NoaapbKKa
ypeabT TpAbBa a ce U3KIoYBa, a
3axpaHBaLLVAT Kaben - fja ce N3Bax-
fa.

Mo Bpeme Ha paboTa ypeasT u
npucnocobneHnaTa KbM Hero ce
Haropelyasart. Mi3nonssante camo
onpeaeneHnTe APbKKUA 1 KonyeTa.
OcTaBeTe fla ce oxf1afn npegm no-
yncTBaHe Uy NpubupaHe.
3axpaHBawmAT Kaben He TpA6Ba Aa
B/IN3a B KOHTAKT C ropeLLy 4acTu Ha
ypepa.

Ho notanaiiTe ypeaa 8b8 Boaa nnn
[pyra TeYHOCT.

He HapaBMLWaBaiiTe MaKCMMaNHHOTO
HVBO 3a HanbnBaHe, 0603HaYeHO
BbPXY ypepa.
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He nsnonssanTte 1 He noctaBanTe
ypeaa BbpXy ropella noBbpXHOCT
1 61130 A0 M3TOYHUK Ha TONAN-
Ha.

YpepnbT e 3a 3non3BaHe camo B
[OMaLLHW YCNoBUA.

To3u ypea e npefjHa3HayeH camo 3a
fAoMaluHa ynotpe6a. lMpowvissogute-
NAT He NoeMa KaKBaTo 1 Aa e OTro-
BOPHOCT 3a BEPOATHO NOBpeXaaHe
NPVYUHEHO OT HENPABUHO NN
HenoaxoAALLo N3rnon3saHe.
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Varnostni nasveti / Ohutussoovitused

Pred prvo uporabo naprave natanc-

no preberite naslednja navodila.

+ Naprave ne smejo uporabljati osebe
(vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fi-
zi¢nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi, s premalo izkusenj
in znanja, razen ¢e jim zanje odgo-
vorna oseba pokaze, kako napravo
varno uporabljati, in jih pri tem
nadzoruje.

+ Nadzirajte otroke, da se ne bodo
igrali z aparatom.

+ Napravo lahko prikljucite samo
na elektricno napajanje, katerega
napetost in frekvenca ustrezata
podatkom na plos¢ici s tehni¢nimi
lastnostmi.

+ Naprave ne uporabljajte ali prije-
majte, e je
- poskodovan napajalni kabel,

- poskodovano ohisje.

« Napravo morate povezati v oze-
mljeno vti¢nico. Po potrebi lahko
uporabite podaljsek, primeren za
tok 10 A.

Ce je naprava ali elektri¢ni kabel
poskodovan, ga mora proizvajalec,
serviser ali druga usposobljena
oseba zamenjati, da se izognete
nevarnosti.

Napravo vedno postavite na ravno
in vodoravno povrsino.

Vklopljene naprave nikoli ne puscaj-
te brez nadzora.

Pred ¢is¢enjem, vzdrZzevanjem in
po uporabi morate vedno izklopiti
napravo ter izvleci napajalni kabel
iz vticnice.

Naprava in dodatki med uporabo
postanejo vroci. Uporabljajte le
oznacene rocaje in gumbe. Pred ¢i-
$¢enjem ali shranjevanjem se mora
naprava ohladiti.

Napajalni kabel ne sme priti v stik z
vroc¢imi deli naprave.

Naprave ne potapljajte v vodo ali
katero koli drugo tekocino.
Koli¢ina tekocine v napravi ne sme
presegati oznak za najvecjo prostor-
nino na napravi.

Naprave ne postavljajte na vroco
povrsino ali v blizino vira toplote.
Naprava je namenjena samo za
uporabo v zaprtih prostorih.

Naprava je namenjena samo za
domaco uporabo. Proizvajalec ne
sprejema odgovornosti za more-
bitno $kodo zaradi neustrezne ali
nepravilne uporabe.

Lugege jérgmised juhised enne
seadme esmakordset kasutamist
hoolikalt ldbi.

+ See seade ei ole méeldud kasutami-
seks inimestele (sealhulgas lapsed),
kelle futsilised, sensoorsed voi
vaimsed véimed on vdhenenud voi
kellel puuduvad selleks kogemused
ja teadmised, vdi ainult sel juhul, kui
nende ohutuse eest vastutav isik
neid valvab véi juhendab.

+ Laste jarele tuleks vaadata, et nad
seadmega ei mangiks.

+ Seadme vdite Gihendada ainult
sellise elektrivorguga, mille pinge
ja sagedus vastavad nimiandmete
sildil toodud andmetele!

« Arge kasutage seadet kunagi, kui
voolujuhe véi korpus on vigastatud.

+ Seadet tohib Gihendada tiksnes
maandatud pistikupessa. Vajadusel
voib kasutada 10 A jaoks sobilikku
pikendusjuhet.

Seadme voi toitejuhtme vigastuse
korral tuleb see ohu valtimiseks
tootjal, tootja volitatud teeninduses
voi samasuguse kvalifikatsiooniga
isikul vélja vahetada.

Asetage seade alati tasasele hori-
sontaalsele todpinnale.

Arge mingil juhul jatke vooluvérgu-
ga Uhendatud seadet jarelevalveta.
Seade tuleb iga kord pérast kasuta-
mist, enne puhastamist ning hool-
dust valja lulitada ning voolujuhe
viélja tommata.

Seade ning tarvikud kuumenevad
tootamise ajal. Kasutage ainult
ettendhtud kdepidemeid ja nuppe.
Enne puhastamist ja hoiustamist
laske seadmel jahtuda.

Toitejuhe ei tohi puutuda kokku
seadme kuumade pindadega.

Arge kastke seadet kunagi vette
ega muudesse vedelikesse.

Arge iiletage seadmel naidatud
maksimaalset tditmismahtu.

Arge kasutage seadet kuumal pin-
nal ega asetage seda kuumadele
pindadele véi soojusallika Iahedale.
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Seade on ette ndhtud tiksnes tuba-
seks kasutamiseks.

Seade on ette ndhtud tiksnes ko-
duseks kasutamiseks. Kui seadet
kasutatakse valesti voi muul kui
ettendhtud otstarbel, ei vastuta
tootja sellega kaasnevate voimalike
kahjustuste eest.
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Ghid de initiere / TMbpBY CTbMNKM

Priprava za uporabo / Alustamine

1.

_es
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Puneti aparatul pe o suprafata pla-
nd. Cand porniti apratul pentru
prima data, umpleti rezervorul cu
apa rece. Porniti masina de la comu-
tatorul PORNIRE/OPRIRE. Lasati apa
dintr-un rezervor plin sa treaca prin
aparat o data sau de doud ori pen-
tru a o curata, fara sa utilizati filtru
de hartie sau cafea. Vasul poate fi
folosit in cuptorul cu microunde.

. MocTaBeTe malwmHaTa BbpPXY paBHa

nosbpxHocT. KoraTo BKnounTe ma-
WMHaTa 3a MbPBU MbT, HaMb/IHeTe
pesepBoapa CbC cTyaeHa Boga. Bknio-
yeTe MaluMHaTa ¢ Ktoya BKJT/U3KIT.
OcTaBeTe eivH MbfIEH pe3epBoap
BOAA Aa NpeMrHe npes MallvHaTa
eViH 1NN AiBa MbTY, 3a Aa A NOUNC-
TUTe, 6€3 Aa NocTaBATe XapTeH
dunTbp N Kade. KaHata moxe aa ce
13Mon3Ba B MKPOBBIIHOBA dypHa.

Napravo postavite na ravno povr-
sino. Ko napravo vklopite prvi¢,
napolnite zbiralnik s hladno vodo.
Vklopite napravo s stikalom za
vklop/izklop. Pustite, da skozi na-
pravo enkrat ali dvakrat stece vsa
voda iz zbiralnika, saj jo tako ocisti-
te. Pri tem ne uporabljajte papirna-
tega filtra ali kave. Vr¢ je primeren
za uporabo v mikrovalovni pecici.

Asetage seade tasasele pinnale.
Seadme esmakordsel kdivitami-
seltditke nou kiilma veega. Kaivi-
tage seade sisse-/véljalllitamise
lulitiga. Laske paagitdiel veel paber-
filtrit voi kohvi kasutamata puhas-
tamiseks kord véi kaks labi masina
voolata. Kann on mikrolainekindel.

‘\_

2. Pregatirea cafelei: deschideti

2

capacul si umpleti rezervorul de
apa cu apa rece, proaspata, pana la
nivelul dorit. Pe rezervorul de apa si
pe vasul pentru cafea sunt marcate
masurile de apa potabila pentru
2-10 cani mari / 4-15 cani mici.
(Aparatul nu trebuie utilizata cu
rezervorul gol!)

. Kak pa npurotsure Kade: otsope-

Te Kanaka v Hanmb/HeTe pe3epBoapa
3a Bofa C NpACHa CTyAeHa Boaa Ao
»enaHoTo HMBO. Ha pe3epBoapa 3a
BOJa 1 Ha KaHaTa 3a Kade uma map-
Ka 3a npsAcHa Bofa 3a 2-10 ronemun
yaww /4-15 manku vaww/. (Mawm-
HaTa He TpA6Ba fAa ce 3nonssa c
npaseH pesepBoap!)

Pripravljanje kave: odprite pokrov
in napolnite zbiralnik za vodo s
svezo hladno vodo do Zelene visine.
Na posodi za vodo in vr¢u za kavo
je merilna skala za 2-10 velikih
skodelic / 4-15 majhnih skodelic.
(Naprave ne smete uporabljati, ce
je zbiralnik za vodo prazen!)

. Kohvi valmistamine. Avage kaas

ning tditke paak kiilma puhta vee-
ga soovitud tasemeni. Veendul ja
kohvikannul on varske vee ndidikud
2-10 suure tassi voi 4-15 vaikese
tassi jaoks. (Tiihja paagiga on
seadme kasutamine keelatud!)
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3.

3.

p—r

Introduceti un filtru de hartie de
dimensiune 1x4 in suportul filtru-
lui si umpleti-l cu cafea macinata.
Exista un marcaj cu numarul reco-
mandat de linguri de cafea chiar
langa masura pentru apa. Pentru o
cafea mediu de tare, o lingura de
masurare (aprox. 6-7 g) pentru fieca-
re ceasca este suficient. Inchideti ca-
pacul rezervorului de apa si puneti
la loc vasul (cu capacul pus).

. MocraBete xapTueH punTbp pas-

mep 1 x4 B AbpxaTena 1 ro Ha-
nbaHeTe ¢ MAAHO Kade. [lo MapKaTa
3a BOAa MMa v MApKa 3a Npenopb-
yuTenHuA 6poi NbXKnUKM Kade. 3a
CpefHo cunHo Kade e fJocTaTbuHa
efiHa MepuTenHa nbxuua (nprbn.
6-7 1). 3aTBOpETe Kanaka Ha pesep-
BOapa 3a Bofa 1 NocTaBeTe KaHaTa
Ha MACTOTO 1 (3aeHO C Kanaka).

V nosilec filtra vstavite papirnati
filter velikosti 1 x 4 in ga napolnite
z zmleto kavo. Poleg merilne skale
za Stevilo skodelic je tudi merilo

za potrebno stevilo Zlic kave. Za
srednje mocno kavo je dovolj ena
Zlicka kave (pribl. 6-7 g) na sko-
delico. Zaprite pokrov posode za
vodo in postavite vr¢ nazaj (skupaj s
pokrovom).

. Sisestage filtrihoidikusse paber-

filter suurusega 1 x 4 ja tditke see
jahvatatud kohviga. Soovitatava
kohvi hulk on &ra toodud ka lusika-
tditena veendidiku kérval. Keskmise
kangusega kohvi puhul on tiks
mddbtelusikatais (u 6-7 g) tassi
kohta piisav. Sulgege veendu kaas
ja asetage kann kohale tagasi (koos
kaanega).
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Porniti aparatul de la comutatorul
PORNIRE/OPRIRE. Indicatorul lumi-
nos de alimentare se aprinde si apa
fierbinte incepe sa curga in filtru.
Daca aparatul nu este oprit manual,
functia Oprire automata de siguran-
ta il opreste dupa 120 de minute.

Bkniouyete malumHaTa C Knoya
BKN/M3KI. NHanKaTop®T 3a
BKJIIOUYEH ype[ Ce akTBUpPa 1 BbB
$unTbpa 3anousa Aa Teye ropeLya
BO/a. AKO MallMHaTa He e 3Kio-
yeHa pbyHo, cnep 120 MUHYTH Wwe
ce V3KNoun upes pyHKumATa Safety
Auto-Off (MpepnasHo aBTOMaTUYHO
N3KMI0YBaHe).

Vklopite napravo s stikalom za
vklop/izklop. Indikatorska lucka za
napajanje se vklopi in topla voda
zacne tedi v filter. Ce naprave ne
izklopite ro¢no, jo po 120 minutah
izklopi funkcija varnostnega samo-
dejnega izklopa.

Kéivitage seade sisse-/viljalllita-
mise lilitiga. Toite margutuli stttib
ning kuum vesi hakkab filtrisse
valguma. Kui seadet kasitsi vélja ei
lulitata, lulitab automaatne vilja-
lilitusfunktsioon selle 120 minuti
parast ise valja.

5.

5.

Daca este indepartata cana, supa-
pa filtrului nu lasa cafeaua sa picure
pe placa de incélzire. (Nu trebuie
indepartata cana in timpul fier-
berii mai mult de 30 de secunde,
altfel filtrul va da pe dinafara.)

. AKO cBanuTe KaHaTa, knanata Ha

$vnTbpa NpefoTBpPaTABA N3TUYA-
HeTo Ha Kade BbpXy 3aTonnsujata
nnova. (lokato Bpu, KaHaTa He
Tpa6Ba fa 6bAe cBansAHa 3a no-
Beye ot 30 ceKyHAaN, B NPOTUBEH
cnyyail GUATHPBT LWe ce Npenbi-
HW.)

Ce odstranite vré, ventil filtra
prepreci izlivanje kave na grelno
plosco. (Med vretjem ne smete
odstraniti vréa za vec kot 30
sekund, saj za¢ne kava v naspro-
tnem primeru teci iz filtra.)

. Kui kann on eemaldatud, ei lase

filtriklapp kohvil soojendusplaadile
tilkuda. (Keetmise ajal ei tohi kan-
nu kauemaks kui 30 sekundiks
eemaldada. Vastasel juhul tekib
filtris iiletditumine.)
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6.

6.
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AROMA

Selectorul Aroma mareste timpul
de preparare pentru a maximiza ex-
tragerea aromei si pentru a obtine
o cafea mai puternica pentru un
numar mic de cani (de obicei mai
putin de 6). Apdsati butonul Aroma,
lumina se va aprinde.

. CeneKkTop®bT 3a apomar CJlyXu

3a yib/KaBaHe Ha BPeMeTO
3a BapeHe, KOeTo criomara 3a
MaKCMMarsHo U3BnvyaHe Ha apomat
W NPUroTBsiHe Ha No-CUMHO Kade 3a
Marnko Ha 6poii yawwm (06UKHOBEHO
no-manko ot 6). HaTucHete 6yToHa
3a apOMaT; IAMMMYKATa Lie CBEeTHe.

Izbirnik za prilagoditev arome
podaljsa ¢as priprave kave za ¢im
bolj poln okus in mo¢nejso kavo za
manjse stevilo skodelic (obi¢ajno
manj kot Sest). Pritisnite gumb za
prilagoditev arome in zasvetila bo
lucka.

. Aroomivalija pikendab tom-

bamisaega, et tdhustada maitse
eraldumist ja saada védhema hulga
tasside jaoks kangemat kohvi (tav-
aliselt alla 6 tassi). Vajutage aroom-
inuppu; suttib vastav tuli.

2010-04-30 10:50:32

47



Curatarea si intretinerea / [puu 1 noyncTeaHe

Cis¢enje in vzdrzevanje / Puhastamine ja hooldus
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Opriti masina si deconectati ca-
blul de alimentare. Stergeti toate
suprafetele exterioare cu o carpa
umeda. Cana pentru cafea si capa-
cul cénii sunt protejate impotriva
detergentului de vase. Nu utilizati
niciodata agenti de curatare
caustici sau abrazivi si nu scufun-
dati niciodata aparatul in lichid!

N3knioueTe mawmHaTa n u3Bage-
Te 3axpaHBawua Kaben. /136bp-
LIeTe BCUYKM BbHLUHY MOBbPXHOCTM
C BNaxHa Kbpna. KaHata 3a kade un
Karnaka Ha KaHaTa Morat fja ce MUAT
B CbAOMUANIHA MalwmHa . Hukora
He n3nonssaiite pasaxaawm

nunu abpas3unBHU CpeaCcTBa 3a No-
YnCTBaHe N HUKOra He noTansAiTe
MaluMHaTa BbB Boga!

Izklopite napravo in izvlecite
napajalni kabel. Z vlazno krpo
obrisite vse zunanje povrsine. Vr¢ za
vodo in pokrov vréa lahko pomivate
v pomivalnem stroju. Ne upora-
bljajte jedkih ali grobih cistilnih
sredstev in ne potapljajte napra-
ve v tekocino!

Liilitage seade vilja ja eemaldage
toitejuhe pistikust. Puhastage
koiki valispindu niiske lapiga.
Kohvikannu ja selle kaant véib
pesta ndudepesumasinas. Arge
kasutage kunagi soovitavaid voi
abrasiivseid puhastusvahendeid
ning drge kastke seadet kunagi
vedelikku!

2.

2,

Pentru a curata suportul filtrului,
ridicati manerul si scoateti suportul
filtrului. Pentru a curata bine supa-
pa, apasati-o de cateva ori atunci
cand este clatita. Suportul pentru
filtru poate fi spalat si in masina de
spalat vase.

. 3a fAa nouncTuTe AbpKaTena Ha

$unTbpa, noanrHeTe ApbKKaTa

1 cBaneTe fibpxaTena Ha punTbpa.
3a aa nouncTUTE M3LANO KnanaHa
Ha GUNTBPa, ro HaTNCHeTe HAKOMKO
MbTY, JOKaTo ro n3nnakeare. Gun-
TbPHMA AbpKaTen CbLio MOXe Aa
ce Mue B CbAOMUANHA MaLUnHa.

Ce zelite odistiti nosilec filtra, dvi-
gnite rocaj in ga odstranite. Ventil
filtra temeljito ocistite tako, da ga
med izpiranjem veckrat pritisnete.
Nosilec filtra lahko operete tudi v
pomivalnem stroju.

. Filtrihoidiku puhastamiseks tost-

ke kdepide tiles ning eemaldage
filtrihoidik. Filtriklapi pohjalikuks
puhastamiseks vajutage seda lopu-
tamise ajal mitu korda. Filtrihoidikut
voib pesta ka ndudepesumasinas.
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3.

3.

Decalcifierea este recomandata cu
regularitate, in functie de duritatea
apei. Umpleti rezervorul cu apa si
cu agent de decalcifiere, in confor-
mitate cu instructiunile produsului,
apoi urmati pasii 4 si 5.

. Aekanuuduympane ce npeno-

pbyBa pefoBHO, B 3aBNCMOCT OT
TBbPAOCTTa Ha BoaaTa. HanbnHete
pesepBoapa ¢ Bofa 1 fekanuuou-
KaTop CbrNacHO MHCTPYKUMMTE 3a
paboTa, cnep ToBa M3MbJIHETE CTb-
Kn4mns.

Odstranjevanje vodnega kamna
je priporocljivo izvajati redno,
odvisno od trdote vode. Napolnite
zbiralnik z vodo in sredstvom za
odstranjevanje vodnega kamna v
skladu z navodili za uporabo in nato
upostevajte koraka 4 in 5.

. Katlakivi eemaldamist on soovi-

tatav teha regulaarselt, séltuvalt
vee karedusest. Taitke paak veega
ning katlakivieemaldajaga vastavalt
tootejuhistele ning jargige seejarel
juhiseid 4 ja 5.
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4. Puneti canea pentru cafea, impre-
una cu capacul, pe placa de incalzi-
re. Lasati agentul de decalcifiere s&
isi faca efectul timp de aproximativ
15 minute, apoi porniti masina.
Opriti-o cand solutia a curs in tota-
litate. Daca este necesar, repetati
procesul de decalcifiere.

4. MNocTaBeTe KaHaTa 3a Kade ¢
HeliHMA Kanak BbpXxy 3aTonnAliara
nnoya. OctaBeTe gekanumduka-
TOPBT Aa NoAecTBa 3a okono 15
MUHYTW, CNef KOeTo BKoyeTe
MalumHata. M3knioyete 1, Korato
pa3TBOPBT M3Teye. [Npun Heobxoaw-
MOCT NMoBTOpeTe npoveca no gekasn-
unduumpaHe.

4. Postavite vrc za kavo s pokrovom
na grelno plosco. Pustite, da sred-
stvo za odstranjevanje vodnega
kamna deluje 15 minut, in nato
vklopite napravo. Izklopite jo, ko
sredstvo iztece skozi napravo.
Postopek odstranjevanja vodnega
kamna po potrebi ponovite.

4. Asetage kohvikann koos kaanega
soojendusplaadile. Laske katlaki-
vieemaldamise lahusel umbes 15
minutit toimida, seejarel lilitage
seade sisse. Lilitage seade vélja,
kui lahuse ldbivool on I6ppenud.
Vajadusel korrake katlakivi eemal-
damistoimingut.

Ve

5. Lasati aparatul sa functioneze cel
putin de doua ori cu apa simpla.
Apoi clatiti bine cana pentru cafea,
capacul si suportul filtrului, cu apa
de la robinet, activati repetat supa-
pa filtrului in timpul procesului de
clatire.

5. OcTaBeTe maluuHaTa Aa pabotu
He No-Manko oT iBa MbTH € YACTa
Bopa. Crief TOBa BHUMATENHO 13-
nnakHeTe KaHaTa 3a Kade, kanaka u
Hocaua 3a punTbpa C Tevalya BOAa,
aKTMBMpaiiTe Knanara Ha punTbpa
HAKONKOKPATHO Mo Bpeme Ha npoLie-
Ca Ha 13niakBaHe.

5. Napravo morate vsaj dvakrat
uporabiti samo z navadno vodo.
Nato s teko¢o vodo temeljito speri-
te vr¢ za kavo, pokrov in nosilec fil-
tra. Med spiranjem veckrat vkljucite
ventil filtra.

5. Laske seadmel vahemalt kaks
korda puhta veega to6tada. See-
jarel loputage kohvikannu, kaant
ning filtrihoidikut pohjalikult jooks-
va vee all, aktiveerides loputusprot-
sessi ajal korduvalt filtriklappi.

ELX12791_IFU_Florence_Coffeemaker_ELX_26lang.indd 49

49

2010-04-30 10:50:34



50

Protectia mediului / N3xBbpnaHe

Odstranjevanje naprave / Jaatmekaditlusse andmine

Protectia mediului

Materialele de ambalare

Materialele de ambalare sunt ecologi-
ce si pot fi reciclate. Componentele din
plastic sunt identificate prin marcaje,
de ex. >PE<, >PS< etc. Vd rugam sa
aruncati materialele de ambalare in
containerul corespunzator de la cen-
trele locale de reciclare a deseurilor
municipale.

Aparatele vechi

-
Simbolul A= de pe produs sau de
pe ambalajul acestuia indica faptul
ca acest produs nu poate fi tratat ca
deseu menajer. In schimb, aparatul
trebuie predat la un centru de colec-
tare pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Asigurandu-va
ca acest produs este debarasat in mod
corespunzator, ajutati la prevenirea

unor potentiale consecinte negative
asupra mediului si sandtatii oamenilor,
consecinte care ar putea fi cauzate de
casarea necorespunzatoare a acestui
produs. Pentru informatii detaliate
referitoare la reciclarea acestui produs,
consultati autoritatile locale, serviciul
dumneavoastra de colectare a deseu-
rilor menajere sau magazinul de unde
ati cumparat produsul.

UsxBbpnsAHe

Onakoews4HU Mamepuanu
OnakoBbYHMTE MaTepuany onassat
OKOJHaTa cpefia 1 MoraT fia ce pe-
LMKAMpaT. N1acTMacoBuUTe KOMMo-
HEHTN ca 0603HaueHN C MapKNPOBKa
Hanp. >PE<, >PS< n 1. H. U3xBbpneTe
OMaKoBbYHUTE MaTepranu B NOAXoaA-
LM KOHTeHepw 3a GUTOBM OTNAaABbLM.

Cmap yped

Cmmsonbrﬁ BbPXY NPOAYKTa Un
BbpXY HEroBaTa OnakoBKa NoKasBa, ue
TO31 NPOAYKT He TpsbBa Aa ce TpeTnpa
KaTo AOMaLLHUTE OTMaabuu. Bmecto
TOBa, ToW TpsA6bBa fla 6bfe OTHeCeH B
NOAXOAALWMA MYHKT 38 PeUUKNpaHe
Ha eNeKTPUYECKO U eIeKTPOHHO 060-
pyasaHe. Ypes ocurypssaHe Ha npa-
BUIHOTO M3XBbPAAHE Ha TO3W NPOAYKT
BUE ONPVHACATE 3a NPefoTBpaTsABa-

He Ha NoTeHLManHy HeraTWBHY nocne-
AMLM 33 OKOMIHATa CPefja 1 YOBELLKOTO
3ApaBe, KOWTO B NPOTUBEH Clyyait
Morat Aa 6bAaT NPUUMHEHV OT Henpa-
BU/IHO U3XBbPJIAHE Ha TO3W MPOAYKT.
3a no-noapo6bHa nHdopmaLma OTHOC-
HO PeLuKANPaHETO Ha TO3M MPOAYKT,
obbpHeTe ce KbM MeCTHaTa rpaacka
ynpaBa, cnyx6ata no n3Bo3saHe Ha
JIOMAKMHCKM OTNaAbLM VN MarasuHa,
OT KOWTO CTe 3aKynuiu NpogykKTa.

Odstranjevanje naprave

Embalaza

Embalaza je okolju prijazna in je pri-
merna za recikliranje. Plasti¢ni deli na-
prave so oznaceni z oznakama >PE<,
>PS< itd. EmbalaZo odvrzite v ustrezen
zabojnik na odlagalis¢u odpadkov.

Stara naprava

Znakﬁ na izdelku ali na njegovi em-
balazi pomeni, da izdelek ni obicajen
gospodinjski odpadek. Oddajte ga na
ustreznem zbiralnem mestu za recikli-
ranje elektri¢ne in elektronske opreme.
S pravilnim odstranjevanjem boste po-
magali prepreciti morebitne negativne
posledice za okolje in zdravje, ki bi jih

lahko povzrocilo neprimerno odstra-
njevanje tega izdelka. Vec¢ informacij o
recikliranju izdelka dobite pri krajevnih
upravnih organih, komunalni sluzbi ali
v trgovini, v kateri ste izdelek kupili.

Jadtmekaitlusse andmine
Pakkematerjal

Pakkematerjalid on keskkonnasdbrali-
kud ja neid saab taaskasutada. Plastist
koostisosad on margistatud , nt >PE<,
>PS< jne. Palun visake pakkematerjalid
kohaliku jadtmekaitlusettevotte vasta-
vasse konteinerisse.

Kasutatud seade

Tingmark A3 tootel voi pakendil
nditab, et neid ei tohi kdidelda olme-
jaatmetena. Selle asemel tuleb toode
ringlussevotuks ile anda vastavale
elektri- ja elektroonikaseadmete kogu-
mispunktile. Tagades selle toote dige
kaitluse, aitate dra hoida véimalikke
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kahjulikke tagajargi keskkonnale ja ini-
meste tervisele, mida pohjustaks selle
toote ebadige jaatmekaitlus. Rohkem
teavet kdesoleva toote taaskaitluse
kohta saate kohalikust ametiasutusest,
priigiveofirmast voi kauplusest, kust
toode on ostetud.
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lekartas apraksts

A. leslégsanas/izslégsanas
slédzis ar stravas
indikatoru

. Udens tvertne

. Udens limena indikators

. Atverams vaks

. Filtra turétajs ar

pretpilésanas varstu

Mikrovilnu krasnij

piemérots kafijas

trauks ar Gdens tilpuma
noradém abas puseés.

G. Sildisanas plaksne

H. Pagarinams stravas

padeves vads un
kontaktdaksa

I. Aromata taustins

J. Mérkarote

moNwm

m

Sudedamosios dalys

A. JJUNGIMO /ISJUNGIMO
jungiklis su maitinimo
indikatoriaus lempute

. Vandens bakas

C. Vandens lygio

indikatorius

D. Atverc¢iamas dangtis

E. Filtro laikiklis su voztuvu

nuo laséjimo

F. Mikrobangoms atsparus
indas kavai su vandens
lygio padalomis abejose
pusése

. Sildymo ploksté

. llginamasis maitinimo
laidas su kistuku

I. Aromato mygtukas

J. Matavimo 3aukstelis

@

o
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leteikumi drosibai

Pirms izmantojat ierici pirmo reizi,
uzmanigi izlasiet talak minétos no-
radijumus.

« Siierice nav piemérota, lai to lietotu
personas (tostarp bérni) ar kustibu,
manu un garigas attistibas trauce-
jumiem vai nepietiekamu pieredzi
un zinasanam, ja vien tas neuzrauga
vai nav apmacijusi persona, kas
atbild par vinu drosibu.

+ Uzraugiet, lai bérni nerotalatos ar
ierici.

« lerici drikst pievienot tikai tadam
stravas padeves avotam, kura sprie-
gums un frekvence atbilst noradém
uz tehnisko datu plaksnites!

+ Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet
to rokas, ja - ir bojats barosanas
vads;- ir bojats ierices korpuss.

« lerici drikst pievienot tikai zemétai
kontaktligzdai. Ja nepieciesams, var
izmantot pagarinataju, kas piemé-
rots 10 A lielam stravas stiprumam.

« Jaierice vai barosanas vads ir bojati,
lai izvairitos no riska, razotajam,
apkalposanas parstavim vai citai
kvalificétai personai tas janomaina.

+ Vienmér novietojiet ierici uz lidze-
nas darba virsmas.

+ Pirms tiriSanas un apkopes ierice ir
jaizslédz un jaatvieno no elektrotikla.

+ lerice un tas piederumi darbibas
laika sakarst. Lietojiet tikai noraditos
rokturus un pogas. Pirms tirisanas
vai glabasanas laujiet iericei atdzist.

52

Nelaujiet barosanas vadam saskar-
ties ar ierices karstajam dalam.
Nemeérciet ierici Gdeni vai citos skid-
rumos.

Neparsniedziet maksimalo iepildi-
$anas daudzumu, kas noradits uz
ierices.

Nenovietojiet ierici uz karstas virs-
mas vai siltuma avota tuvuma.

lerici drikst lietot tikai telpas.

lerice ir paredzéta izmantosanai
tikai majas. Razotajs neuznemas
atbildibu par bojajumiem, kas radu-
Sies ierices nepareizas izmanto$anas
dél.
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Saugumo patarimas

Pries pirma karta naudodami prie-
taisa atidziai perskaitykite toliau
pateiktas instrukcijas.

- Sis prietaisas neskirtas sutrikusiy
fiziniy, jutimo ar protiniy galimy-
biy asmenims (taip pat vaikams)
arba neturintiems Ziniy ir patirties,
nebent uz jy sauguma atsakingas

kaip prietaisa naudoti.

+ Reikia uztikrinti, kad vaikai nezaisty

su prietaisu.
« Prietaisas gali bati prijungtas
tik prie maitinimo 3altinio, kurio
jtampa ir daznis atitinka duomeny
ploksteléje pateiktas specifikacijas!
+ Niekada nenaudokite ar nekelkite

prietaiso, jei pazeistas elektros mai-

tinimo laidas arba korpusas.

« Prietaisas turi bati jjungtas tik j jze-
minta lizda. Jei reikia, galima nau-
doti 10 A tinkantj ilginamajj laida.

+ Jei prietaisas arba elektros maitini-
mo laidas pazeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, gamintojo techninés
prieziGros atstovas arba kitas kvali-
fikuotas asmuo, kad baty iSvengta
pavojaus.

+ Prietaisg visada dékite ant lygaus
pavirsiaus.

+ Prie$ prietaisg valant ir atliekant jo

technine priezitra, jj batina isjungti

ir i$ elektros lizdo istraukti maitini-
mo laido kistuka.

Prietaisui veikiant jis ir jo priedai
yra karsti. Naudokite tik prietaisui
skirtas rankenas ir rankenéles. Prie$
prietaisa valydami ar palikdami ne-
naudojama leiskite jam atvesti.
Maitinimo laidas negali liestis su

jokiomis karStomis prietaiso dalimis.

Nemerkite prietaiso j vandenj ar
kokj kita skystj.

Nevirdykite maksimalios ant prietai-
sy nurodytos pripildymo talpos.
Nenaudokite ar nedékite prietaiso
ant karso pavirsiaus ar prie Silumos
saltinio.

Prietaisas skirtas naudoti tik na-
muose.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik
buityje. Gamintojas negali prisiimti
jokios atsakomybés uz galima Zalg,
patirta dél netinkamo naudojimo.
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Darba uzsaksana / Naudojimo pradzia

1. Novietojiet ierici uz lidzenas virs-
mas. Kad lietojat ierici pirmo reizi,
piepildiet tvertni ar aukstu tdeni.
leslédziet ierici, izmantojot ieslég-
$anas/izsleégsanas slédzi. Lai iztiritu
ierici, piepildiet Gdens tvertni un
|laujiet adenim izplast caur ierici
vienu vai divas reizes; neizmantojiet
papira filtru vai kafiju. Trauku var
lietot mikrovilnu krasni.

1. Padékite prietaisa ant lygaus pavir-
Siaus. Kai pirma karta jjungiate
prietaisa, pripildykite baka salto
vandens. [JUNGIMO / ISJUNGIMO
jungikliu jjunkite prietaisa. Nenau-
dodami popierinio filtro ar kavos
leiskite pilnam bakui vandens tekeéti
prietaisu vieng ar kelis kartus, kad
iSsivalyty. Indas yra atsparus mikro-
bangoms.

\

2. Kafijas pagatavosana: atveriet
vacinu un piepildiet dens tvertni
ar nepiecie$amo auksta tdens dau-
dzumu. Udens tvertné un uz kafijas
trauka ir adens tilpuma atzimes
2-10 lielam vai 4-15 mazam tasém.
(lerici nedrikst izmantot, ja adens
tvertne ir tuksa!)

2. Kavos virimas: atidarykite dangtj

ir pripildykite vandens baka 3viezio
salto vandens iki norimo lygio. Ant
vandens rezervuaro ir indo kavai yra
vandens matuoklis 2-10 dideliems
/4-15 maziems puodeliams pama-
tuoti. (Prietaiso negalima naudoti,
kai bakas tuscias!)
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3. levietojiet filtra turétaja papira
filtru ar izméru 1 x 4 un piepildiet
to ar maltu kafiju. Blakus Gdens
tilpuma atzimém ir noradits ari
ieteicamais kafijas karosu skaits. Lai
iegatu vidéji stipru kafiju, vienai ta-
sitei nepieciesama viena mérkarote
kafijas (apm. 6-7 g). Aizveriet tdens
tvertnes vaku un novietojiet trauku
atpakal (ar aizvértu vaku).

3. | filtro laikiklj jdékite 1 x 4 dydZio
popierinj filtra ir pripildykite jj mal-
tos kavos. Greta vandens matuoklio
yra matuoklis, nurodantis rekomen-
duojama kavos sauksteliy skaiciy.
Norint i$virti vidutinio stiprumo ka-
vos, vienam puodeliui uZtenka vieno
matavimo Sauksto (apie 6-7 g.). Uz-
darykite vandens rezervuaro dangtelj
ir vél jstatykite inda (su dangteliu).
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4. leslédziet ierici, nospiezot ieslég-
Sanas/izslégsanas slédzi. ledegas
stravas indikators, un filtra sak plast
karstais Gdens. Ja ierice netiek
izslégta manuali, automatiska dro-
sibas izslégsanas funkcija to izslégs
péc 120 minatém.

4. Jjunkite prietaisa ]JUNGIMO /
ISJUNGIMO jungikliu. Jsijungia
maitinimo indikatoriaus lemputé ir j
filtra pradeda tekeéti karstas vanduo.
Jeigu prietaisas neisjungiamas
rankiniu badu, po 120 minudiy jj
isjungia apsauginis automatinis
isjungiklis.

g |

5.Ja kriize ir nonemta, filtra varsts
novers kafijas pilésanu uz sildisanas
pamatnes. (Varisanas laika krazi
nedrikst nonemt ilgak par 30 se-
kundém, pretéja gadijuma filtrs
parpladis.)

5. Jei gsotis yra nuimtas, filtro
voztuvas neleidZia kavai laséti ant
Sildymo plokstés. (Verdant gsocio
negalima nuimti ilgiau nei 30
sek., nes filtras persipildys.)
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AROMA

6. Aromata parslégs paildzina
gatavosanas laiku, lai maksimali
pastiprinatu garsu un pagatavotu
stipraku kafiju mazakam tasisu
skaitam (parasti mazak par sesam
tasitém). Piespiediet Aromata
taustinu, iedegsies indikators.

6. Aromato rinkikliu pailginamas
ruosimo laikas, kad ruosiant kelis
puodelius kavos (paprastai maziau
nei 6), ji baty aromatingesné ir
stipresné. Paspauskite aromato
mygtukg; uzsidegs lemputé.
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Tiridana un apkope / Valymas ir priezidra

ma

56

1. Izslédziet ierici un atvienojiet to

no elektrotikla. Noslaukiet visas
aréjas virsmas ar mitru draninu.
Kafijas krazi un krazes vacinu var
mazgat trauku mazgajama masina.
Nelietojiet kodigus vai abrazivus
tirisanas lidzeklus un neiemérciet
ierici Skidruma!

ISjunkite prietaisa ir iStraukite
maitinimo laida. Drégna $luoste
nuvalykite visus iSorinius pavirsius.
Kavos asotj ir gsocio dangtj galima
plauti indaplovéje. Niekada nenau-
dokite Sarminiy arba Siurksciy
valymo priemoniy ir niekada
nemerkite prietaiso j jokj skystj!

2. Lai tiritu filtra turétaju, paceliet
rokturi un nonemiet filtra turétaju.
Lai kartigi notiritu filtra varstu, ska-
losanas laika to vairakas reizes pie-
spiediet. Filtra ietvaru var mazgat
ari trauku mazgajama masina.

2. Norédami iSvalyti filtro laikiklj,
pakelkite rankeng ir nuimkite filtro
laikiklj. Norédami kruosciai isvalyti
filtro voztuva, skalaudami paspaus-
kite jj kelis kartus. Filtro laikiklj taip
pat galima plauti indaplovéje.
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3. Atkalkosanu ir ieteicams veikt
regulari — atkariba no ddens
cietibas. Piepildiet tvertni ar Gdeni
un atkalkosanas lidzekli atbilstosi
ta lietosanas instrukcijam, péc tam
veiciet 4. un 5. darbibu.

3. Kalkiy nuosédy salinimo pro-
cediirg rekomenduojama atlikti
reguliariai, atsizvelgiant j vandens
kietuma. Pripildykite baka vandens
ir kalkiy nuosédy salinimo tirpalo
pagal gaminio instrukcijas, tada
atlikite 4 ir 5 veiksmus.
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4. Novietojiet kafijas kriizi ar vacinu
uz sildisanas plaksnes. Aptuveni
15 minutes laujiet atkalkosanas
lidzeklim iedarboties, péc tam ieslé-
dziet ierici. Kad skidums ir izpladis,
izslédziet ierici. Ja nepieciesams,
atkartojiet atkalkosanas procedaru.

4. Padékite kavos asotj, kad dangtis
bity ant $ildymo plokstés. Leiskite
kalkiy nuosédy salinimo tirpalui
veikti apie 15 minuciy, tada jjunkite
prietaisa. Kai tirpalas nebetekeés,
prietaisa isjunkite. Jei batina, pa-
kartokite kalkiy nuosédy 3alinimo
procedirg.

5.Vismaz divas reizes darbiniet ieri-
ci, izmantojot parastu tideni. Péc
tam tekosa Gdeni rapigi noskalojiet
kafijas krazi, vacinu un filtra turéta-

ju, skalosanas laika vairakas reizes
aktivizéjiet filtra varstu.

5. Leiskite prietaisui veikti maziau-
siai du kartus jpyle paprasto van-
dens. Tada kruopsciai iSskalaukite
kavos gsotj, dangtj ir filtro laikiklj
tekanciu vandeniu; skalaudami kelis
kartus suaktyvinkite filtro voztuva.
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Utilizacija / 13metimas

Utilizacija

lepakojuma materials

lepakojuma materiali ir videi draudzigi
un var tikt parstradati. Plastmasas
sastavdalas tiek identificétas péc ap-
Ziméjumiem, piem., >PE<, >PS<, utt.
Ladzu, izmetiet iepakojuma materialus
attiecigaja konteinera vietéjas atkritu-
mu utilizacijas vietas.

Novecojusas ierices

Simbols E uz izstradajuma vai ta ie-
pakojuma nozimé, ka Sis izstradajums
nav sadzives atkritums. Tas janodod
atbilstosa elektriska un elektroniska
aprikojuma otrreizéjas parstrades
savaksanas vieta. Pareizi atbrivojoties
no 3T izstradajuma, jus palidzésit ne-
pielaut iespéjamas negativas sekas
uz apkartéjo vidi un cilveku veselibu,
ko varétu izraisit nepareiza sadu atkri-
tumu apsaimniekosana. Lai sapemtu

plasaku informaciju par si izstradajuma
otrreizéjo parstradi, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu, sadzives atkritumu
savaksanas dienestu vai veikalu, kura
to iegadajaties.

ISmetimas

Pakavimo medziagos

Pakavimo medziagos netersia aplin-
kos, jas galima perdirbti. Plastikinés
dalys atpazjstamos i$ Zenklinimo, pvz.,
>PE<, >PS< ir kt. Pakavimo medziagas
iSmeskite j atitinkama bendruomenés
atlieky konteiner;j.

Senas prietaisas

Ant gaminio arba jo pakuotés esantis
simbolis X rodo, kad sis gaminys ne-
laikytinas buitinémis atliekomis. Taigi
ji batina atiduoti j tinkama elektros ir
elektroninés jrangos atlieky surinkimo
punkta perdirbti. Tinkamai utilizuo-
dami §j gaminj padésite iSvengti
neigiamo poveikio aplinkai ir zmoniy
sveikatai, kurj gali sukelti netinkamas
3io gaminio atlieky tvarkymas. Jei
reikia issamesnés informacijos apie sio
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gaminio atlieky perdirbima, kreipkités
j savo miesto savivaldybe, buitiniy
atlieky tvarkymo tarnyba arba parduo-
tuve, kurioje jsigijote $j gaminj.

2010-04-30 10:50:40



ELX12791_IFU_Florence_Coffeemaker_ELX_26lang.indd 59 2010-04-30 10:50:40



ﬂTq o Yo _
] Electrolux

Electrolux Floor Care & Small appliances AB
St. Goransgatan 143

S-105 45 Stockholm

Sweden
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